PARKSIDE’

OFFH0
o

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI

POWER SANDER PPS 200 C2

PENTA BRUSILICA BRUSILICA

Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu

)

SLEFUITOR PENTA MNEHTAWWNANOD

Traducerea instruciunilor de utilizare original MpeBon Ha OPMIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS
@ @

TPIBEIO MAAMIKO PENTASCHLEIFER

Merddpaon twv aubevrikdv odnyidv Aeroupyiag Originalbetriebsanleitung

IAN 365102_2101




Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaijte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaja.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizativa cu toate functiile aparatului.

Mpenu na npouetete otBOpPETE CTPAHULATA C GUIypUTE M Cliefl TOBA Ce 3AMO3HANTE C BCUUKM GYHKLIMM
Ha ypena.

@
Mpiv &exiviyoere Tv avayveon, avoiéte Ty oehida pe TG eikdveg kar e€oikeiwbeite pe OAeg TG Aerroupyieg
NG CUOKEUNG.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerétes vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 11
RO Traducerea instructiunilor de utilizare original Pagina 21
BG MNpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMS Crpanmua 31
GR/CY Merddpaon twv auBevtikdy odnyidv Aeroupyiag ZeNida 43

DE/AT/CH  Originalbetriebsanleitung Seite 55







///|PARKSIDE’

Sadrzaj

U] 66600000000000000060000000000000000000000600060000006000000000000 29
Namjenska uporaba . . .. ... 2
OPrEMa . . .o 2
OPSeg isPOrUKE . . . ..ttt 2
Tehnicki podaci .. ..o 2

Opée sigurnosne napomene za uporabu elektriécnogalata.........cc000eeeeees 3

1. Sigurnost na radnom mjestu. ... ... ... 3
2. Elekiri@na sigurnost. . . ... 3
3. SIQUINOSE 0SODA . . .« o et 3
4. Koristenje i rukovanie elekiri¢nim alatom . .. ... .o 4
B SIVIS . . 5
Sigurnosne napomene specifine za uredaj ... ... 5

Originalni pribor/dodatni uredaiji . .. ... ..o 5

L% Tif1200000000000000000006000000000000006000000060000006000000000000 (&

Uklju€ivanje iiskljuivanje . ... ... 6
Pricvriéivanje brusnog lista. . ... ...t 6
Usisavanje prasine . . . ... ..ot 6
Napomene o radu, savieti i frikovi. . ... 7

vev

OdrZzavanje i €iSéenje . .cceeeeeeececesescssssscoscsssscscssssssssscssasases
7T 00000000600000000006000600000000000000606060000000000000000 &)
Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH.............cc0iiiiieeeeeeeee.. 8
BERM3 60000000000000000000000606000606000000000000000000000000006000000 &)

U7 111 <66600006000060006600006600006000000000000068000006000000008000060000 %/

Prijevod originalne izjave o sukladnosti ..........ccc0iiiiiiiiiiiiieeeeee.. 10

HR 1



///|PARKSIDE’

PENTA BRUSILICA PPS 200 C2
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za suho brugenje drveta,
plastike i lakova. Svaki drugi oblik uporabe i svaka
izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgode. Proizvodag ne preu-
zima odgovornost za 3tete nastale nenamjenskom
uporabom. Uredaij nije namijenjen za komercijalnu
uporabu.

Oprema

© Rucka

@ Tipka za deblokadu

© Kutija za sakupljanje prasine
€ Vredica za prasinu

O Prikljuéak (usisivag)

© Adapter za vanijski usisivag
O Brusna ploca (Eetverokut)
@ Brusni list

O Brusna plo&a (trokut dolje)
O Brusna ploca (trokut gore)
@ Prekida¢ UKLJ/ISKLJ

Opseg isporuke

1 Penta brusilica

3 Brusna lista (gradacije 120)
1 Kutija za sakupljanje prasine
1 Adapter za vaniski usisiva¢

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)
Nazivna snaga 200 W
Nazivni broj okretaja  n, 14000 min’!
Nazivni broj vibracija  n, 28000 min’!
Dimenzije brusnog lista &etverokut
112x 112 mm
Trokut

93 x93 x 92 mm

Razred zastite Il /(@ (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elektri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 785 dB(A)
Razina jacine zvuka Ly, = 895 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB
N

) Nosite zastitu sluhal
J

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjeroval)
izradunat u skladu s normom EN 62841:
Vrijednost emisije vibracija a,= 571 m/s?
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekirinih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.
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/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koridtenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naéinu upora-
be elekiri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusaijte optereéenije zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni uredaii iskljuéen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez opterecenija).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanie sliede-
¢ih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pragina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora prista-
jati u uti€nicu. Utika€ se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elekiri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvladenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzZeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smaniuie rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

a
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b) Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zatitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje

4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

A o . N . a) Ne preoptereduijte elektriéni uredaj. Koristite
sigumosnih cipela s potplatima koji ne klize, elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za obavliate. Prikladnim elektriénim alatom modi
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata - Soavijate. Tridact o

L . Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
umaniuje rizik od ozlieda. drugju
c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja. " . . .
) legavajie ne Y djocivanie . 19 b) Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-
Uvjerite se da je elektricni alat iskljucen prije dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju, iskljuciti opasan e i freba ga popravifi.
vhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektriénog o e ) .
alata prst drzite na prekidau ili prikljuéite napaje- c) lzvucite uhka'c 1z ut'lsnlce" i/ili izvadite bateriju
nje ukljugenog uredaja, moZe doéi do nezgode. ako se moze |zvc¢"J|h,”pr||'e hego za'p_ocnerve'
d) Alat za podeZavanie ili Kliueve za mafice podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
19 pod anie 1 K . elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata. mogucuie nehotiéno ukljudivanie elektriénog
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu alata
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede. ’
. . . - .. d) Elektriéni alat koji se ne koristi uvaite izvan
e) lzbjegavaijte neprirodan polozqi tijela. Pobrini- dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu o da elektric lata ili ni o
Skom trenutke. Na fai ¢efe nati . s nadinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi . o . .
; . ar e tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredai;.
bolje kontrolirati elekiriéni alat u neo&ekivanim Elekiricni alat je opasan ako njime rukuju osobe
sifuacijama. bez iskustva.
f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku . . . - .
) P I e) Pazljivo odrZavaijte elektri¢ni alat i alate za

odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja

g) Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno do te mjere osteéeni da ometaju rad elektri¢-
koristiti. Uporaba usisivada moze smaniiti ugro- nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
Zenost prasinom. odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge

h) Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-

kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate, tri¢nim alatom.

¢ak i ako ste nakon Eestog rukovanja upoznati  f) sqv alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.

s elekiricnim alatom. NepazZljivo postupanje Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,

kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiriénog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

h

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnode.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéuju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiriénog alata u
nepredvidenim situacijama.
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5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za uredaj

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda i

pozara, kao i opasnosti po zdravlje

B Kada radite na otvorenom, uredaj na mrezu
prikljuéite preko zadtitne sklopke struje kvara
(FIDO sklopke) maksimalne aktivacijske struje
od 30 mA.

B Koristite iskljuéivo produzni kabel odobren
za uporabu na otvorenom.

B Osigurajte izradak. Koristite uredaje za
stezanje/skripac kako biste uévrstili izradak.
Na taj ée se nacin drzati sigurnije nego u ruci.

B U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikaé iz
uticnice.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad
iza uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLIJED ISKRE-
NJA Prilikom brusenja metala nastaju iskre.
Zbog toga obavezno pazite da ne ugrozite
druge osobe i da se u blizini radnog podrugja
ne nalaze zapaljivi materijali.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Prasine materijala kao $to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.
Dodirivanie ili udisanie takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a pose-
bice kada obradujete materijale &jom obra-
dom nastaje 3tetna prasina, uredaj prikljucite
na prikladan sustav za usisavanje prasine.
Nosite zastitne naoéale i zastitnu masku!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanie.

Materijale ili povriine koje obradujete ne
natapaite tekuéinama koje sadrze otapala.

Izbjegavaijte brusenje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale Stetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

Uredaj je koncipiran za suho brusenje drveta,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih povr-
Sina.

Ne obradujte navlazene materijale ili vlazne
povriine. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Uredaij tijekom rada uvijek &vrsto drZite objema
rukama.

Ni u kom slu&aju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povrsine koja se
obraduije jer u sluéaju klizanja postoji opa-
snost od ozljeda.

Uredaj uvijek iskljuéite i pri¢ekajte da se
brusna ploé¢a @ zaustavi, prije nego odlozite
ureda;.

Za vrijeme pauza u rady, prije bilo kakvih
radova na uredaju (npr. zamjene brusnog
papira) i kada se uredaj ne koristi, uvijek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.

Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnoée.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

W Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne uredaje

navedene u uputama za uporabu.Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporuéene u uputama za rukovanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.

HR 5
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Rukovanje

Ukljuéivanije i iskljuéivanije
Ukljuéivanije

¢ Prekida& UKU/ISKU @ pritisnite u poloZaj ,I”.

Iskljuéivanje
4 Prekida& UKL/ISKL (O pritisnite u poloZaj ,0".

Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne utiénice.

NAPOMENA

> Prije pri¢vriéivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i necistodu s brusne ploge @,
0i0.

> Pazite da se usisne rupe na brusnom listu
podudaraju s rupama na brusnoj plogi.

4 Brusni list @ postavite poravnat s jedne strane

s brusnom plocom @, @i ©.

4 Brusni list @ nakon toga polegnite na brusnu
plocu @, O i @ i Evrsto ga pritisnite.

Razligiti materijali zahtijevaju razligite gradacije.

Koja gradacija je prikladna za koje poslove, pro-

Citajte u nasdim neobvezujuéim preporukama pod

+Napomene o radu, savieti i trikovi”.

Usisavanje prasine

Nosite masku za zastitu od prasine!

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektri¢nim alatom koji raspo-
laZe kutijom za sakupljanje prasine @ ili se
moze prikljuéiti na usisiva¢ prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim uvjeti-
ma, kao $to je iskrenje, prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici s prasinom (ili u vredici usisi-
vada) moze se samostalno zapaliti. To se
posebice moze dogoditi ako se drvena prasi-
na pomijesa s ostacima laka ili drugim kemij-
skim tvarima a izradak se nakon duzeg vre-
mena zagrije. Zbog toga obavezno
izbjegavaite pregrijavanie izratka i uredaja i
prije pauza u radu uvijek ispraznite kutiju za
sakuplianje prasine € odn. vredicu usisivaca.

Usisavanje prasine pomocdu kutije za

sakupljanje prasine

Stavljanje kutije za sakupljanje prasine

4 Kutiju za sakupljanje prasine @ gurnite na
uredaj. Pritom simbol @no kutiji za sakupljanje
prasine @ poravnajte sa simbolom > na ureda-

ju. Kutiju za sakupljanje prasine @ okrenite na

simbol f kako biste je zakljuéali (vidi detaljnu

sliku na gornjoj preklopnoj stranici).

Skidanje kutije za prasinu

¢ Simbol f@ na kutiji za sakupljanje pragine @
okrenite na simbol » na uredaiju (vidi detaljnu
sliku na gornjoj preklopnoj stranici). Kutiju za
sakuplianje prasine @ povucite s uredaja.

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan uéinak usisa-
vania, kutiju za sakupljanije prasine € pravo-
vremeno ispraznite i lupanjem odstranite
naslage prasine. U tu svrhu pritisnite tipku
za deblokadu @, kako biste strazniji dio kutije
za sakuplianje prasine @ skinuli s uredaja.
Sada povlaéenjem skinite vreéicu za
prasinu €D. Lupkanjem temeljito oistite
vredicu za prasinu €B.
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NAPOMENA Boi . Brusni list/
oje/lakovi "
> Za usisavan; §i trebni su brusni gradacija
je prasine potrebni su brusni
listovi s rupama. Obrada slojeva boje/laka ili
temeljnih obrada kao 3to su kit | 40-320
Usisavanje prasine vanjskim usisivaéem i patula
Prikljuéivanje Skidanje boje brusenjem 40, 60
¢ Za usisavanje prasine pomoéu vanjskog T i i
usisivaa gurnite usisno crijevo dozvolienog Brusenje temeline boje 80, 100, 120
uredaja za usisavanje prasine (npr. usisivaéa za | Zavrino brusenje temeljnih 180, 240,
radionice) u prikljuéak @. obrada prije lakiranja 320
NAPOMENA - o e vevs e
Odrzavanije i ¢iséenje
> Ako je potrebno, koristite adapter @ tako da
ga gurnete u prikljuéak @. /\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

Skidanje
4 lzvucite crijevo uredaja za usisavanie iz

priklju¢ka @, odn. adaptera @.

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne uti¢nice.

B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.

Napomene o radu, saviefi i trikovi B Za &i3éenije uredaja ne koristite ostre
4 Uredaj pomicite paralelno i plodno kruznim predmete. U unutrasnjost uredaja ne smiju
pokretima ili naizmjeni&no uzduzno i popre&no. dospieti tekuéine.
4 Ne pritidéite uredai. Brusni ¢e se listovi utisnuti Za ¢idéenije kucista koristite suhu krpu. Ni u kom
i tako smaniiti u&inak brusenja. sluéaju ne koristite benzin, otapala ili sredstva
- . - za &iscenje agresivna za plastiku. Za temeljito
4 S vremena na vrijeme brusni list @ ocistite 1°99 P l

L &id¢enje uredaja potreban je usisivaé.
usisivacem.
B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

<>

Nikada istim brusnim listom @ ne brusite razli-

&ite materijale (npr. drvo i nakon foga metal). B NataloZenu brusnu prainu odstranite pomocu

kista.
U sliedecoj tablici nalaze se neobvezujuée vrijedno-

sti koje Vam mogu olaksati odabir brusnog lista @.

Sy
Obrada drveta 40-240
rectlonon ode s | 400
Planiranje 80, 100, 120
Fino brusenije tvrdog drveta 180, 240
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Zbrinjavanje

(hy

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
u kuéni otpad!

Sukladno europskoj direktivi
2012/19/EU o rablienim elekiri¢nim
i elektronickim uredajima, i njezinom preuzimaniju
u nacionalno zakonodavstvo, stari se elekiriéni
uredaiji moraju sakupljati odvojeno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nagin.
O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nadin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe ozna&eni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliedec¢eg znaéenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.
e o moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u
%A gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrZavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

! - . .
(=] Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge

[= priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

365102_2101.

Feifm]

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 365102_2101|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni€enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3:2013/A1: 2019

EN 50581: 2012

Tip/naziv uredaja: Penta brusilica PPS 200 C2
Godina proizvodnije: 02-2021
Serijski broj: IAN 365102_2101

Bochum, 08.02.2021

-

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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BRUSILICA PPS 200 C2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upo-
trebi i odlaganiju. Pre kori$¢enja uredaja upoznaite
se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i
bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani
nadin i u navedene svrhe. Urudite svu dokumentaci-
ju sa proizvodom ako ga prosledite trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaij je namenijen za suvo brudenje drvetq,
plastike i lakova. Svaka druga upotreba vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Povriina za drzanje

@ Taster za deblokiranje

© Kutija za sakupljanje prasine

€ Vredica za prasinu

O Prikljugak (usisavanie)

@ Adapter za spoljnje usisavanije prasine
O Brusna ploca (etverougao)

@ Brusni list

O Brusna ploca (trougao s donije strane)
© Brusna ploca (trougao s gornje strane)

@ Prekida¢ UKLJ./ISKL.

12 RS

Opseg isporuke

1 Brusilica

3 Brusni listovi (granulacija 120)

1 Kutija za sakupljanje prasine

1 Adapter za spoljnje usisavanje prasine

1 Uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nazivna snaga 200 W
Nazivni broj obrtaja n, 14000 min’
Nazivni broj vibracija n, 28000 min’
Dimenzije brusnog lista  &etverougao
112x 112 mm
trougao

93 x93 x92 mm
I1/@ (dvostruka

izolacija)

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
! h ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20

Klasa zastite

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu

sa EN 62841. [zmereni stepen buke A elektriénog
alata tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 785 dB(A)
Nivo zvuéne snage Ly = 89,5 dB(A)
Nesigurnost K= 3 dB

) Nosite Stitnike za sluh!

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera) izmerene

u skladu sa EN 62841:
Vrednost emisije vibracija a = 571 m/s?

h
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenie elek-
triénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da opterecenje drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenia vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljugen, kao i vremena u kojima
ie ukljuéen, ali radi bez optereéenija).

e\ Opste bezbednosne

& napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektri¢ni alat” se odnosi na elektriéne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

b

C

a

)

o

()

d

e

osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiri¢nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora da
se uklapa u utiénicu. Utikaé ni na koji nagin
ne smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vesali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, odtrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozZete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

RS 13
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to 3ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektriénog alata imate prst na prekida-

C

¢u ili elektriéni alat u uklju¢enom stanju priklju-
Cujete na struju, to moze da dovede do nesrede.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

e

Izbegavajte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnoteZu. Na taj nadin elekiriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled pragine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

14 RS

4. Upotreba i tretman elektri¢nog

b

C

d

e

9

h

alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, ¢&iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanije elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje negujte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lo3e odrzavanim elekiri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elekiriéne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-
cijama.
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5. Servis

a) Va3 elektriéni alat treba da popravlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenijena.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

Da bi se izbegla opasnost od povreda

i pozara, kao i opasnosti po zdravlje

B Kada radite na otvorenom, prikljuéite uredaj
na mrezu preko Fl zastitnog prekidaéa s mak-
simalnom strujom otpustanja od 30 mA.

B Koristite samo produzni kabl koiji je odobren
za upotrebu u spoljnjem podruéju.

B Osigurajte radni predmet. Priévrstite radni
predmet uredajem za stezanje/stegom.
Na taj nadin se sigurnije drzi nego rukom.

B U sluéaju opasnosti odmah izvucite mrezni
utikad iz utiénice.

B Postavite mrezni kabl uvek prema nazad iza
uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLED VARNI-
CENJA ! Vamicenie nastaie prilikom brusenja
metala. Zbog toga obavezno pazite da ne
ugrozite druga lica i da se u blizini radnog
podruéja ne nalaze zapaljivi materijali.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Prasine materijala, kao 3to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu 3tetni po zdravlje.
Dodirivanie ili udisanie takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca i
lica koja se nalaze v blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD PRASINE!

> Tokom duZe obrade drveta, a posebno kada
obradujete materijale kod kojih nastaje $tetna
prasina, prikljugite uredaj na odgovarajuéi
spoljni uredaj za usisavanje prasine. Nosite
zastitne nao&are i masku za zastitu od
prasine!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova, itd.
pobrinite se za dovoljno provetravanie.

Ne potapajte materijale ili povriine koje
treba obraditi u te¢nosti koje sadrze rastvor.

Izbegavaijte bruienje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale Stetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smeju da se
obraduju. Azbest vazi kao kancerogen.

Uredaij je napravljen za suvo brusenje drveta,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih
povrsina.

Ne obradujte navlazene materijale ili vlazne
povriine. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Tokom rada uredaj uvek &vrsto drzite obema
rukama.

Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili
ispred uredaja i povriine koju treba obraditi,
jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od
povreda.

Pre nego 3to odlozite uredaj, uvek ga iskljuéite
i saéekaijte dok se brusni list @ zaustavi.

Uvek izvucite mrezni utikaé iz utinice za vreme
pauvza u rady, pre obavljanja bilo kakvih
radova na uredaju (npr. zamene brusnog
papira) i kada ne koristite uredaj.

Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaie koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu.Upotreba
drugih alata i drugog pribora od onog preporu-
&enog v uputstvu za upotrebu moze da znadi
za Vas opasnost od povreda.

RS 15
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Rukovanje

Ukljuéivanije i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

¢ Pritisnite prekida¢ UKL./ISKL. @ v poloZaj ,I”.

Iskljuéivanje

¢ Pritisnite prekida¢ UKL./ISKU. @ u poloZaj
0"

Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz uti&nice.

NAPOMENA

> Pre pri¢vri¢ivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i prljavitinu s brusne
ploce @, O i ©.

> Vodite racuna da se usisne rupe na brusnom
listu podudaraju s rupama na brusnoj plogi.

¢ Postavite brusni list @ tako da bude poravnan
na jednoj strani sa brusnom plocom @, @ i ©.

4 Zatim stavite brusni list @ na brusnu plocu @,
O i @i &vrsto ga pritisnite.

Razligiti materijali zahtevaju razligite granulacije.

Koja granulacija je podesna za koje radove, proéi-

tajte u nasim neobavezujuéim preporukama pod

+Napomene o radu, saveti i trikovi”.
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Usisavanje prasine
Nosite zastitnu masku protiv prasine!

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elekiri¢nim alatima koji raspo-
lazu kutijom za sakuplianje prasine @ ili
mogu da se povezu s uredajem za usisavanje
prasine postoji opasnost od pozara! Pod
nepovoljnim uslovima, kao npr. varni¢enie,
prilikom brusenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina u vreéici za praginu
(ili u vredici usisiva¢a) moze samostalno da
se zapali. To moZe da se desi posebno kada
se drvena prasina pomesa sa ostacima laka
ili drugim hemijskim materijama, a deo koji
se brusi nakon duzeg rada postane vrué.
Zbog toga obavezno izbegavaite pregrejo-
vanije dela koji se brusi i uredaja te pre pauza
u radu uvek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine @ odn. vredicu usisivaca.

Usisavanje prasine pomocdu kutije za

sakupljanje prasine

Postavljanje kutije za sakupljanje praine

4 Gunite kutiju za sakupljanje prasine € na
uredaj. Pritom dovedite simbol @no kutiji za
sakuplianje prasine € na simbol » na uredaiju.
Okrenite kutiju za sakupljanje prasine @ na
simbol @, da biste ie zabravili (pogledajte
sliku detalja na gornjoj preklopnoj strani).

Skidanje kutije za sakupljanje prasine

¢ Okrenite simbol f@ na kutiji za sakupljanje
prasine @ na simbol » na uredaju (pogledajte
sliku detalja na gornjoj preklopnoj strani). Skinite
kutiju za sakuplianje prasine @ sa uredaja.

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni uéinak usisavania,
kutiju za sakuplianje prasine @ blagovremeno
ispraznite i lupanjem odstranite naslage
prasine. Za skidanije kutije pritisnite taster za
deblokiranje @, da biste odvojili zadniji deo
kutije za sakupljanje prasine € od uredaja.
Sada skinite vradicu za prasinu €. Temeljno
odistite vrecicu za prasinu € lupkanjem.
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NAPOMENA

> Za usisavanije prasine su potrebni brusni
listovi s rupama.

Usisavanje prasine spoljnim usisavanjem

Priklju¢ivanje

¢ Za usisavanije prasine usisivacem, u priklju¢ak @
gurnite usisno crevo odobrenog uredaja za
usisavanije pradine (npr. usisivaéa za radionice).

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @, tako
$to cete ga gurnuti u prikljuéak @.
Skidanje
4 lzvucite crevo uredaja za usisavanje iz
priklju¢ka @, tj. adaptera @.
Napomene o radu, saveti i trikovi

¢ Pomeraite uredaj paralelno u ravni kruznim
pokretima ili naizmeni&no uzduZno i popreéno.

L 2

Ne pritiskajte uredaj. Brusni listovi ¢e se utisnuti
i tako smanijiti u&inak brusenija.

<>

Ocistite brusni list @ s vremena na vreme
usisivaéem.

<>

Nemoijte nikada brusiti razlicite materijale (npr.
drvo i nakon toga metal) istim brusnim listom @.
U sledeéoj tabeli se nalaze neobavezujuée vred-
nosti, koje mogu da Vam olak3aju izbor brusnog

lista @.

sy
Obrada drveta 40-240
reerdroni g dasoka | 4090
Bru3enje ravnih povriina 80, 100, 120
Fino brugenije tvrdog drveta 180, 240

Boja/lakovi Brusni hs'../
granulacija

Obrada slojeva boje/laka ili

osnovnih premaza, kao $tosu [ 40-320

punilo i masa za izravnavanje

Skidanje boje brusenjem 40, 60

Bru3enje osnovne boje 80, 100, 120

Zavrno brusenje osnovnih 180, 240,

premaza pre lakiranja 320

Odrzavanije i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.
B Ocgistite uredaj odmah po zavrietku posla.

B Ne koristite o3tre predmete za &idéenja uredajo.
Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost ure-
daja.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvore ili sredstva za ¢isée-
nje koja nagrizaju plastiku. Za temeljno &iséenje
uredaja potreban je usisivad.

B Otvori za ventilaciju uvek moraju da budu
slobodni.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu getkicom..

RS 17
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekolokih
%@ materijala koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate
u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direkfivom

2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronickim uredajima i primenom u nacionalnom
pravu, upotreblieni elektriéni alati moraju da se
sakupljaju odvojeno i da se recikliraju na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

\. O moguénostima za odlaganje do-

£ trajalih proizvoda saznadete u Vasoj

%n opitinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti iskljuéu-
je prava koja kupac ima u skladu sa vaZecim Zako-
nom o zaititi potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima defi-
nisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno te-
lefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fi-
skalnog racuna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se kori-
sti u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i ne-
dostataka na proizvodu u roku predvidenim Zako-
nom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to

su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tempe-

ratura (pucanije cevi usled smrzavanja, odtede-
nja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa no-
menom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Brusilica

Model PPS 200 C2

IAN / Serijski broj [365102_2101

Proizvodag KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovladéeni serviser | ICOM

COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunja-
va propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011 za ogranicenje upotrebe odrede-
nih opasnih materija u elektriénim i elektroni¢kim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3:2013/A1: 2019

EN 50581: 2012

Tip/naziv uredaja: Brusilica PPS 200 C2
Godina proizvodnije: 02-2021.
Serijski broj: IAN 365102_2101

Bohum, 08.02.2021.

////// C €

-

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR PENTA PPS 200 C2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Tnainte de utilizarea produsului, familiarizafiva

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru slefuirea uscatd a
lemnului, plasticului si a vopselelor. Orice altd utili-
zare sau modificare este consideratd a fi contrard
destinafiei si atrage pericole serioase de acciden-
tare. Producétorul nu isi asumd r&spunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este interzisa utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

Dotare

@ Suprafatd de prindere

@ Tasta de deblocare

© Cutie de colectare a prafului

€ Sac pentru praf

O Conexiune (aspirare)

© Adaptor pentru aspirarea externd a prafului
O Placa de slefuit (patratd)

@ Panza de slefuit

O Placa de slefuit (triunghiulard jos)
O Placd de slefuit (triunghiulard sus)

@ Comutator PORNIT/OPRIT

22 RO

Furnitura

1 slefuitor penta

3 pénze de slefuit (granulatie 120)

1 cutie de colectare a prafului

1 adaptor pentru aspirarea externd a prafului

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz

(curent alternativ)
200 W
n, 14000 min’

Oscilafia nominald n, 28000 min”

Consum nominal

Turafia nominal&

Dimensiunile panzei
de slefuit p&tratd 112 x 112 mm

Triunghiulard 93 x 93 x 92 mm
Clasa de protectie 1l/[@ (izolare dubla)

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 785 dB(A)
Nivelul puterii acustice Ly, = 895 dB(A)
K= 3 dB

Incertitudine

) Purtati echipament de
g proteclie a auzuluil

Valorile vibratiilor (suma vectorial& a trei directii)
determinate conform EN 62841:

a = 571 m/s?

h
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

Valoarea vibratiilor emise

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.
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/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in tim-
pul utiliz&rii efective a sculei electrice fatd de
valorile indicate, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in func-
tie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cét
mai redus. Masuri exemplificative pentru re-
ducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizérii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard
sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (f&rd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizrii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

b

c)

d

e

)

Lo

a

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
impdmantare. Stecdrele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impé-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utiliza}i cablul de conexiune intr-un alt scop
decét cel destinat, de exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a agéta scula electricd sau
pentru a scoate stecdrul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, mu-
chii ascutite sau de piese ale aparatului aflate
n miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd sunteti obosit sau dacé vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.
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b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protecfie precum masca
antipraf, incélidminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in functie de tipul si ufilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de ranire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electricd este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-

ratului poate provoca rdniri.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine

scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbracéminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi péarul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. Imbracdmintea largd, bijuteriile sau p&-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

9

h

Nu considerati c& vé aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
elecirice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizéri. Nea-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

9

electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al cérei co-
mutator este defect. O sculd electrica a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din priza si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sa fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
farg experientd.

ingriiiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzéatoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere condifiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executdati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decét cele prevazute poate duce la situatfii
periculoase.
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h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a
sculei electrice in situalii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

Pentru a evita pericolul de vatamare si de

incendiu, precum si periclitarea sanététii

B Atunci cand lucrati in aer liber, conectati
aparatul prin intermediul unui intrerupétor
de protectie contra curentilor vagabonzi (Fl),
avénd un curent maxim de declansare de
30 mA.

B Utilizati numai cabluri prelungitoare speciale
pentru uzul in exterior.

B Asigurati piesa de prelucrat. Utilizati dispo-
zitive de prindere/menghing pentru a fixa
piesa de prelucrat. In acest mod, piesa este
mai bine fixatd decat cu méana.

M In caz de pericol, scoatefi imediat stec&rul
din priza.

M Dirijafi cablul de alimentare intotdeauna in
spatele aparatului.

B PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA
SCANTEILOR! La slefuirea metalelor sunt de-
gajate scdntei. Din acest motiv se va avea ne-
apdrat in vedere s& nu fie periclitate persoane,
iar in apropierea zonei de lucru s& nu se afle
materiale inflamabile.

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Praful provenit de la materiale precum vopsea
cu continut de plumb, de la unele tipuri de
lemn si metale poate fi d&undtor pentru
sandtate.
Atingerea sau inspirarea acestor prafuri pre-
zintd pericol pentru séndtatea operatorului
sau a persoanelor aflate in apropiere.

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DIN CAUZA PRAFULUL!

> n cazul prelucrérii pe o duratd mai indelun-
gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&ndtate, aparatul se va conecta la un dispo-
zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.
Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafuluil

B Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea

materialelor plastice, vopselelor, lacurilor etc.

B Nu impregnati materialele sau suprafetele de

prelucrat cu lichide pe bazéa de solventi.

B Evitati slefuirea vopselei cu continut de plumb

sau alte materiale d&unétoare pentru séndtate.

B Este interzis& prelucrarea materialelor cu

confinut de azbest. Azbestul este cancerigen.

B Aparatul este conceput pentru slefuirea uscatd

a suprafetelor din lemn, material plastic, metal
si material de spécluit, precum si a suprafetelor
[&cuite.

B Nu prelucrati materiale umezite sau suprafete

umede. Pétrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

B Pe durata lucrului fineti intotdeauna aparatul

ferm, cu ambele maini.

B Nu va sprijinifi in niciun caz méinile in apropi-

erea sau in fata aparatului ori a suprafetei de
prelucrat, deoarece existd pericol de rénire
in cazul alunecérii.

B Opriti intotdeauna aparatul si l&sati pénza

de slefuit @ s& inceteze din oscilat inainte
de a aseza masina.

B Scoateti intotdeauna stecarul din prizé in

timpul pauzelor de lucru, inaintea efectudrii
tuturor lucrérilor la aparat (de ex. schimba-
rea hdrtiei abrazive) si in cazul neutilizrii
acestuia.

B Aparatul trebuie sé& fie permanent curat, uscat

si 8 nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.
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Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxi-
liare care sunt specificate in instructiunile de
utilizare. Utilizarea altor capete atasabile sau
a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de rdnire.

Operarea

Pornirea si oprirea

Pornirea

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
"

pozitia ,,

Oprirea
¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in

pozitia ,0".
Fixarea pénzei de slefuit

/\ AVERTIZARE!

> Inaintea efectudrii lucrdrilor la aparat scoatefi

Aspirarea prafului

Purtati o masca de protectie impotriva
prafului!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule electrice

care dispun de o cutie de colectare a prafu-
lui @ sau care pot fi conectate la aspirator
prin intermediul unui dispozitiv de aspirare a
prafuluil in condifii neadecvate, de exemplu
la degajarea scanteilor, slefuirea metalului
sau resturilor metalice din lemn, praful de
lemn din sacul de praf (sau din punga aspira-
torului) se poate aprinde de la sine. Acest
lucru se poate produce in special atunci cénd
praful de lemn este amestecat cu resturi de lac
sau alte substante chimice, iar piesa slefuitd
este fierbinte dupd prelucrarea indelungatd.
De aceea evitali intotdeauna supraincdlzirea
piesei slefuite si a aparatului si goliti cutia

de colectare a prafului @, respectiv punga
aspiratorului inaintea pauzelor de lucru.

intotdeauna stecdrul din prizd.

Aspirarea prafului cu cutie de colectare
a prafului

Asezarea cutiei de colectare a prafului

¢ Tmpingeli cutia de colectare a prafului @ pe

> nainte de fixarea unei noi panze de slefuit @,
indepdrtati praful si murdéria de pe placa de
slefuit @, O si ©.

> Se va avea in vedere ca gdurile de aspirare
de la pénza de slefuit si de la placa de slefuit
s& corespundd.

4 Asezali panza de slefuit @ pe o parte a pldcii
de slefuit @, O si ©.

¢ Apoi asezati panza de slefuit @ pe placa de

slefuit @, O si @ si apdsati-o ferm.
Materialele diferite necesitd granulafii diferite; in-
formatii privind granulafia potrivit& pentru anumite
lucréri pot fi consultate in recomanddrile noastre cu
caracter orientativ din , Instructiuni de lucru, sugestii
si idei”.
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aparat. In acest scop, deplasafi simbolul i de
pe cutia de colectare a prafului @ la simbolul

» de pe aparat. Rotifi cutia de colectare a pro-
fului @ pe simbolul ﬂ pentru a o bloca (a se

vedea imaginea defaliatd de pe pagina pliata
superioard).

Scoaterea cutiei de colectare a prafului

4 Rofiti simbolul @ de pe cutia de colectare a

prafului @ pe simbolul » de pe aparat (a se
vedea imaginea defaliatd de pe pagina pliatd
superioard). Scoateti cutia de colectare a prafu-
lui @ de la aparat.
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> Pentru a asigura o putere optim& de aspirare,
goliti la timp cutia de colectare a prafului @
si scuturati-o. in acest scop, apdsali tasta de
deblocare @ pentru a scoate partea posteri-
oarg a cutiei de colectare a prafului @ din
aparat. Acum scoateti sacul pentru praf €B.
Curétati temeinic sacul pentru praf € prin
scuturare.

> Pentru aspirarea prafului aveti nevoie de
pdnze de slefuit perforate.

Aspirarea prafului prin aspirare externa

Conectarea

4 Pentru aspirarea prafului cu aspiratorul impingeti
furtunul de aspirare al unui dispozitiv adecvat
de aspirare a prafului aprobat (de ex. al unui
aspirator industrial) in conexiune @.

INDICATIE

> Dacd este nevoie, utilizafi adaptorul @, im-
pingdndu- in conexiune @.

indepartarea
4 Scoateti furtunul dispozitivului de aspirare a

prafului din conexiune @, resp. din adaptor @,
dacd este cazul.

Instructiuni de lucru, sugestii si idei

4 Deplasati aparatul paralel cu suprafata, in cerc
sau alternativ pe lungime si transversal.

¢ Nu exercitati presiune ridicatd asupra apara-
tului. Panzele de slefuit se imbécsesc, afecténd
astfel capacitatea de slefuire.

¢ Curdtafi panza de slefuit @ la anumite intervale
cu aspiratorul.

4 Nu slefuifi niciodatd materiale diferite cu
aceeasi panzd de slefuit @ (de exemplu lemn,
apoi metal).

In tabelul de mai jos sunt prezentate valorile
orientative care vé faciliteazd determinarea pénzei

de slefuit @.

Pénza de slefuit/

Lemn .
granulatie

Prelucrarea lemnului 40-240

Slefuirea brutd, de ex. a

grinzilor si a sc&ndurilor 40, 60

aspre, nerindeluite

Slefuirea pland 80, 100, 120

Slefuirea fin& a lemnelor dure | 180, 240

Vopsea/lacuri Panzé de slefuit/

granulatie
Prelucrarea straturilor de
vopsec/!ac sau grur?dwre 40-320
precum filer si material de
sp&cluit
Slefuirea vopselei 40, 60
Slefuirea vopselei de grund | 80, 100, 120
Slefuirea final& a grundului 180, 240, 320

inaintea ldcuirii

Intretinerea si curatarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inaintea efectudrii lucr&rilor la aparat scoatefi
intotdeauna stecdrul din priza.

B Curdfati aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru curdtarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor
in interiorul aparatului.

B Pentru curdtarea carcasei ufilizati o lavetd uscatd.
in niciun caz nu utilizafi benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.
Pentru curdtarea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

B Oirificiile de aerisire trebuie s& fie intotdeauna
deschise.

B indepartati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.
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Eliminarea

(I

&y

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei 2012/19/EU

privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si legislafiei de transpunere
in dreptul national, sculele electrice uzate trebuie
colectate separat si eliminate la un punct de reci-
clare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de amba-

b

a
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu

urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
\. Informatii despre posibilitaile de elimi-
nare a produsului scos din vz pot fi
%A obtinute de la administrafia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pléti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele
si software-uri de instalare pot fi
(= descdrcate de pe

ot
et | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 365102_2101.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 365102_2101]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*
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NEHTALUNAMN® PPS 200 C2

BbreBepeHue

I'Iosnposqsome BM 30 I'IOKyI'IKCITCI HQO BALWWMG HOB
ypea. M3bpanu cre BUcoKoKayecTsBeH NpoaykT.
P'bKOBOﬂCTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'|9I € 4YacT OT TO3U
I'IpOJIlyKT. TO C'bﬂ'bp)KC] BOAXHM yKO}OHMSI OTHOCHO
6e3OI'ICICHOCTI'G, yn0Tpe6oTo n I'lpeJJ.ClBCIHeTO 3a
otnaasum. [peou na usnonssare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssarite NpoayKTa eamHCTBEHO
cnopen OMNMMUCAHMETO U 3Q yKO3GHMTe O6J'IC1CTM Ha
annoerme. I'IpenoBaﬁTe I'IpOJ],yKTO HQ Tpem
nuua 3aegHo C usnarta JJ,OKyMeHTOLLMﬂ.

Ynorpeba no npeaHazHayeHue

Ypenst e noaxoasiy 3a cyxo WinMdoBaHE HA
AbPBO, NnactMack 1 nakose. Beska npyra yno-
Tpeba MM NPOMSHA Ce CYMTA 30 Heuenecbobpas-
HQA M KPME 3HAYMTENHM ONACHOCTM OT 3NI0MONYKA.
3a noepenu BcneacTaue Ha ynotpeba, KoSTo He
OTroBAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, NPOM3BOAMTENST
He MoeMa OTTOBOPHOCT. YPEedbT He € NPEeNHA3HA-
yeH 3a npodecroranta ynorpeba.

O6opyneane

@ MosupxHoct 30 xsawaHe

@ bytoH 30 nebnokupate

© Kyms 3a ynassHe Ha npax

€D Top6uuka 3a npax

O Bprika (acnmpaums)

© Anantep 30 BBHLWHO M3CMYKBAHE HA NPax
O WnudosbuHa nnoya (yetmpubronHal)

@ Lkypka 3a subpownaiid

O WnudosvuHa nnoya (tpubrenHa, nonHal)
O LUnudosbura nnoua (tpusrenHa, ropHal)

(O Mpesxniousaten 3a skntousaHe/M3KNIOYBAHE
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OKOMNMEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 Nehtawnarid

3 wkypku 3a subpownaiid (svprectoct 120)
1 kyTns 30 ynassHe Ha npax
1 ananTep 3a BLHIWHO M3CMYKBAHE HA MPAX

1 prkosoacTBo 3a notpeburens

TeXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

Homunanko Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npomernums Tok)

HomuuanHa koHcymmpara

MoLHOCT 200 W
HoMuHanka vectota Ha
BbpTEHE n, 14000 min’
HoMuHanka vectota Ha
BMbpauumnTe n, 28000 min’!
Pasmepu Ha wkypkara 3a
BMbpownard YETUPUBIBLIHA
112 x 112 mm
TPUBIBAHA
93 x93 x 92 mm
Knac Ha 3awura I1/[0 (nBobtHa
uzonaums)

HaHHu 30 wyM m eubpaumm

M3mepeHa croitHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO Ha WYMA HA enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

78,5 dB (A)
Huso Ha 3sykosata mowroct L, = 89,5 dB (A)

Hueo Ha 3eykosoTo Hansrawe L, =

Bb3moxHa HeTouHocT Ha
K= 3 dB

M3MEpPBAHETO

A
CroiHoctn Ha BuBpaummte (BekTopHa cyma ot
TpuTe nocoku), onpeaenenm cernacHo EN 62841:

CTOMHOCT Ha BUBPALMOHHMTE EMUCHM

= 2
a,= 571 m/s

Bb3MOXHQ HETOUHOCT NPM UIMEPBAHETO
K= 1,5 m/s?
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YKA3AHUE

> [locoueHute B TOBA PLKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HA BMBPALMMTE 1 NOCOYEHMTE
CTOMHOCTM HA LWYMOBKTE EMMCUM Ca M3MEpPe-
HM CBINIACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3MMTBO-
He M MOraT A Ce M3MOM3BAT 30 CPABHSIBAHE
HO enekTPUUYECKM MHCTPYMEHTH.

> [locoueHnTe CyMAapHU CTOMHOCTH Ha BUBPQ-
LMMTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ EMMCMM MOTAT AA Ce M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BubpaumOHHMTE 1 LIyMOBHTE EMUCHM MO
BPEME HA NEMCTBUTENHOTO M3NON3BAHE HA
€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PA3NMYHK B 3ABUCMMOCT OT HQYMHA Ha paBo-
10 C eNeKTPUYECKMs MHCTPYMEHT 1 0cobeHo
oT B1AA Ha o6paboTsanms aetamn.

> [locrapaiite ce aa nopAbPXATE HATOBAPBA-
HETO MAKCMMAnHo Hucko. MpuMepHK Mepkm
30 HOMONSBAHE HA BUBPALIMOHHOTO HATOBAP-
BAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM NPU ynotpeba
HO MHCTPYMEHTA M OfPaHMYaBaHe Ha pabot-
Hoto speme. Mpu ToBa Tpsbea na ce Biemar
NpenBMA BCUUKM YaCTH HA paBOTHMS LMKDBA
(Hanp. nep1onuTe, npes kouto enekTpuue-
CKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOYEH, KAKTO M nepu-
OfMTE, NPE3 KOWUTO MHCTPYMEHTLT € BKITIOYEH,
Ho pabotn 6e3 HaToBapBAHE).

O6wu ykasaHus 3a 6e3o-
NAcHOCT 3a eNeKTPUYECcKn
MHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> Bsemere non BHUMAHME BCUUKM YKA3OHMS 30
6e30NacHOCT, UHCTPYKLIMM, U306paskeHUs
M TEXHUYECKM AAHHM, MPUAPY>KABALUM TO3U
€eneKTpUYECcKM MHCTpYyMeHT. MNponycku npu
CNO3BAHETO HA MHCTPYKLMMUTE MO-AOMy MOTQT
0O MPUYMHST TOKOB YRAP, NOXAP M/ MK Tex-
KM HOPQHSBAHUS.

3anasete BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 BbAeLLM CpaBKM.

M3nonseanmsaT B ykasaHmsTa 3a GesonacHoct Tep-
MMH ,ENeKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
Tely ¢ akyMynaTtopHu 6atepum enekTpuuecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocr HaO paboOTHOTO MACTO

a) MopnbpxaiTe paboTHOTO CHU MACTO YMCTO U
no6pe OCBEeTEeHO. Be3|‘|0pﬂﬂ'bK N HEOCBETEHU
pd60THlA MecCTa Morart aa NPUYMHAT 310NONYKHK.

6

He pabortete ¢ enektpruueckmns MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMO3MBHA CPEAA C Hanuume
HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, Fa30BE MU MPAXOBeE.
EnektpuueckuTe MHCTPYMeHTH 06pasyBaT MCKpH,
KOWTO MOTAT Ad 3ANANST NPAXA MK NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
Aapym nuua. [pu oTBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPOM Haa enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6esonacHocrt
Cabp3BalmaT Wiencen Ha eNeKTpUUYECKMs
MHCTPYMEHT Tpa6Ba A € NOAXOAsLL 30 KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMmeHs no
HMKAKBB HQUMH.

He m3non3earite npexonnu wencenu 3aeaHo
CbC 3ALMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPUUECcKH UH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no koumto He ca npaseHm

2

I'IPOMeHM, “ nogxopawm eﬂeKTpM"IeCKM KOHTQAK-
TM HOMQNSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
6) M36arearite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paama-
TOpM, neuku u xnaaunHmum. Couectsysa

NOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAap, KOraro 141010

BM € 3a3eMeHo.

8) lMasere enekTpUyECKMTE MHCTPYMEHTM OT ABLXKA
v Bnara. [TpoHMKBaHETO Ha BOAA B enekTpmye-
CKM MHCTPYMEHT MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YOAP.

r) He npoMeHsitTe npeaHasHayeHUeTo HaA CBBP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HoCeHe Mnn
OKQA4BAHE HA eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C
HEro MINM 3a ObPMNAHE HA Wencena or KOHTa-
kta. Maserte cabp3BawWMa Kaben oT Harpssa-
He, Macno, ocTpu pb6oBe MNK ABUXKELM ce
yactu. [ToBpeneHu 1nu onneteHn cebp3BaLLM
kabenu yBenuuaear pucka ot ToKoB yaap.
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Korato pabotute Ha oTKpuTO ¢ enekTpuye-
CKM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YObIKM-
TENM, KOMTO Ca pa3peLleHn 3a NON3BAHE Ha
oTKpuTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKpMTO yﬂ'hﬂ)KMTeﬂ HaMangsa pMCKO OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms UHCTpY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € HeusbexxHa,
M3MoN3BaTE NPEKbCBAY C Ae(PEeKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeto Ha NpekbCBAY C Ae-
($EeKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yodp.

BesonacHocTr Ha xopara

Bbnete BHMMartenHu, cbcpenotouete ce BLPXY
TOBA, KOETO M3BBPLLBATE, M MOAXOXKAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ enekTpUYEecKH MH-
cTtpymeHTH. He mMsnonssarite enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOTFaTO CTe YMOPEHM MNK CTe nof
Bb3[EMCTBUETO HA HAPKOTULIM, ANKOXOMN MNK
MeaukameHTH. Enmu MOMeHT HeBHUMAHME Npy
paboTa ¢ enekTpUYECcKms MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe 0O CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.
Mznonseaire nMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHAIM HOCEeTe 3aWMTHM oumna. Msnonseaero
HO NIMYHM NPEANasHM CPEACTBA KATO NPAXO03a-
LMTHO MOCKQ, YCTOMYMBM HA MITB3TAHE 3OLUMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMLA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOJISBO PUCKA OT HOPQHSBAHMS.
M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenu Aa ro cBbpXkKete KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CH HA NMPEBKIIOYBATENS UMW CBBPKETE BKITHOYEH
€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO3aXx-
POHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MI0MONYKM.
OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
Kd MNK raedHMTe KNOYOBE, NPeaM Aa BKAo-
uMTE eNneKTPUUECKMUS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT UMM KNoY, HAMMPALL Ce BbB BbPTALLA Ce
4acT Ha eﬂeKTpM‘-{eCKMﬂ MHCprMeHT, MOXe aa
HPMNMHM HOpOHﬂBGHMH.
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a) Usbsarearite HeecTecTBeHO NONOXEHME HA
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)

Tanoto. 3aeMeTte CTABUNHA NO3MLIMS M BUHATM
nasete pasHosecue. TaKA e MOXeTe AQ KOH-
Tponmpare No-nobpe enekTPUIECcKUs MHCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYALIMM.

Hocete nonxonsuio pabotHo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM Apexu unm 6uxyra. [pwxre
KocuTe M 06NeKnoTo CcM Aaneye ot ABMXELLM
ce uactn. CeoboaHute apexu, buxyrara u
ObATMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 3aXBAHATM OT
OBMXeLHn ce 4acTu.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KQuKM M NPAxoynoeurenu, Te Tpabea na ce
CBBPXKAT M M3MON3BAT NPABMAHO. M3nonssaxe-
TO HQ YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe 00 HAMAMKM OMNACHOCTUTE NOPAAM HAMMK-
uMe Ha Npax.

He cu BHywasaiire, ue cre B 6e3onacHoct, U
He npeHebpersaiiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ €NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPH
Koraro cte 3anosHati ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6o-
paseHe MOXe AA AOBEAE 30 YACTM OT CEKYHAQ-
TQ RO TEXKM HOPAHSBAHMS.

Ynorpeba n o6cnyxxsaHe

HA eNIEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTpY-
meHT. 3a pabotara cu M3non3BaiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUUECKH MHCTPYMEHT.
C noaxonawms enekTpUIecki MHCTPYMEHT Le
pabotute no-nobpe 1 no-6e30nNacHo B Nocove-
HMs paboTeH AMANA3OoH.

He u3non3saitte enekTpuyeckn MHCTPYMEHT
¢ noepeneH npeskntousaren. Enexkrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXeE A Ce BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € OnaceH M TpSBBA A Ce PeMOHTUPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpPaHEeTe CBANALATA ce aKyMynaTopHa
6artepus, npean Aa npeanpueMere HACTpom-
KM HO Ypena, A CMeHWTe YacTi Ha paboTHUs
MHCTPYMEHT MNM [A OCTABUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTpyMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpude-
CKMS MHCTPYMEHT.
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r)

n)

e

x)

3)

Korarto He usnon3ssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, MM CbXPaHSBAMTE M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NULIA, KOUTO
HE Ca 3aMOo3HATM C HEro MMM He €A NPoYenu
T€3M yKasaHus. Enekrpuueckute MHCTpyMeHTH
CO OMACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onur.
Monnwp>xaifte cTaparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTH 1 paboTtHus MHctpyMeHt. Mpoee-
psBaiiTe AANM OBMXKELLMTE CE YACTU (YHKLMO-
HMPAT NPABUIHO M He ce 3aKNMHBAT, Aanu
MMQa CYyNeHM YacTU MK YACTH, KOMUTO ca
NoBpeAeH! TaKa, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. Npenu MsnonseaHe Ha eneKkTpHUYECKMS
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactm Tps6sa aa ce
pemoHTtMpar. MNpuumHa 30 MHoro 3nononyku e
nowa I'IOJ:U],P'b)KKO HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTH.

MonnwbpixaiTe pexxelmre MHCTPYMEHTH OC-
Tpr M1 unctn. CrapatenHo nonabPXaHuTe
peXellr MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelum pbbo-
BE Ce 30KMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABASBAT
No-necHo.

M3nonseamre enekTpuUecKms MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE UHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBME C TE3M YKA3AHMS.
Bsemarite non BHUMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBLPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebarta Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTHY, PA3Nny-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUIOXEHUS MOXE Aa
AOBEfE A0 ONACHU CUTYaLMM.

Monnwvpxaite pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTH-
T€ 30 XBALAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3rapm pbkOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HEe NO3BOMBAT He30NacHO
YNPABREHMe M KOHTPON HA eNeKTpHUYecKMs
MHCTPYMEHT B HEMPEABUOEHWU CUTYALIMM.

CepBus

Enekrpuueckusat uHctpyMeHT Tpabea pa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPMLMPAHMU cre-
LUMaANUCTU U CAOMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yactu. C Tosa ce rapantupa, ye besonacHocTta
HQA eneKkTpnYeckma MHCTPYMEHT LWe 61>ne 3ana-
3€Ha.

CneunduuHmM 30 ypeaa ykasaHus
3a 6esonacHocT

3a na npepoTBpATMTE ONACHOCT OT HOPAHSBAHE

M No>ap, KAKTO M ONACHOCTH 3 3ApdBeTO

B Koraro pabotute Ha OTKpUTO, CBBLP3BAMTE
ypena nocpeacteoM npekbCeay ¢ aegekTHo-
TOKOBQ 3ALUMTA C YYBCTBUTENTHOCT MAKC.

30 mA.

B Usnonseaiite camo paspewen 3a pabota Ha
OTKPMTO yAbIXKMTEN.

B OQukenpanre obpabotsanms aetamn. Usnons-
BAMTE 3aTeratenHu npucnocobnenus/MeHre-
Me, 30 na 3aterHete aetaina. Te ro abpxar
NO-CTaBMIHO, OTKONKOTO PBKATA BM.

| an ONACHOCT He3a6aBHO M3KNIouYeTe
wencena oTr KOHTAKTa.

B BuHaru otBexnante kabena 3a cebp3paHe
KbM MpeXara B MOcoka Hasag oT ypenda.

B OMACHOCT OT MO>XXAP NMOPALU
MCKPEHE! Mpu wnndosaxeto Ha metanu ce
06pasyBa McKpeHe. 3aTOBA 3AABIKMTENHO Ce
YBEPETE, Ye He CbLLECTBYBA ONACHOCT 3d NULA
1 B 6NM30CT NO PABOTHATA 30HA HE CE& HAMM-
par ropumMmM Matepuani.

/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!
OTPOBHU NMPAXOBE!

> Bwn3imoxHo e npaxose OT MaTepuanu, Kato
CbAbpXKALla onoBo 605!, HAKOU BUOOBE Obp-
BECHMHA M MeTarn, na ca BpenHu 3a 30paBeTo.
C'I:I'IpMKOCHOBeHMeTO C Té3n npaxose nnu
BAMLUBAHETO MM MOXXe Na Npeacrasngasa
OMNACHOCT 3a oneparopd Unu HamupaimTe
ce B bnmsoct nmua.

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT MOPAOM MPAX!

> [lpu no-npoabnxutenHa obpaboTka Ha abp-
B0 M ocobeHo npu obpabotka Ha Matepma-
nM, OTAENSLM BPEHM 30 30pABETO NPAXOBE,
CBbPXXETE yPeAa KbM MOAXORASLO BbHLIHO
YCTPOJCTBO 30 M3cMykBaHe Ha npax. Hocere
3ALWMTHA OYMNA M NPAXO3aWMTHA Mackal
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B MNpu obpabotkara Ha nnactmack, 6om, nakose
M Op. ocUrypeTe [OCTATbYHO NPOBETPSBAHE.

B Marepuanure unm noanexawure Ha obpa-
60TKa NOBBPXHOCTH He TpsBBA Aa ca Nponu-
TM C TEUHOCTH, CbABPXKALLM PA3TBOPHUTENM.

B M36sreaiTe WnndoBAHE HA CbOBPXKALLM
onoso 6ou MNK OPYrM BpenHM 3a 3APaBETO
Mmarepuanm.

B He o6paborteaitte Matepuanm, CbABLPXALM
asbect. A3BecTbT ce CuMTa 30 KAHLEPOTEHEH.

B Ypentt e NpoeKkTMPaAH 3a CyXo NOBLPXHOCTHO
wnm¢oBaHe HA OBPBO, MNACTMACA, METAN U
KMT, KQKTO M NIAKMPAHM NOBBPXHOCTH.

B He o6paboTteaiTe HABNAXHEHU MaTepUani
MU BNAXKHWM NOBBPXHOCTU. [IPOHUKBAHETO HA
BOAQ B ENEKTPUYECKM YPEA NOBUILABA PUCKA
OT TOKOB yAap.

H Mo BpeMe Ha paboTta ApbXTe ypena BUHATM
30pABO C ABeTe pbLe.

B Hukora He onupaiite pbLe oo unu npen
ypena unu o6paboTteaHaTa NoBLPXHOCT, TbM
KATO CbLUECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHABAHE B
CRy4ai Ha U3NNB3BAHE.

B Bunaru msknioueaTe ypena m nsuakeamTe
30TMXBAHETO Ha BUBpALMMTE HA WKypKaTa
3a subpouwnand @, npenu na ocraeute
ypena.

B o BpeMe Ha NOYMBKM, NPEAM BCIKAKBMU pa-
6011 no ypena (Hanp. cMaHa Ha wkypkara
3a Bubpownand) 1 korato He M3nonseare
ypena, U3KMIoUBAMTE LENcend oT KOHTAKTA.

B Ypenet 1pa6Ba na € BUHATM YKCT, CyX M 6e3
30MBPCABAHMS OT MACHO MITM CMA3OYHM TPECc.

OPMTMHOHHM npuuannexuocru/
AOMbJIHUTENTHUN ypeau

B [3nonssaiite camo NPUHAANEXHOCTM M OOMbA-
HUTENHKU ypeam, KOUTO CA NOCOYEHM B PBKO-
BOLCTBOTO 30 notpeburens. Ynotpebara Ha pa-
BOTHM UHCTPYMEHTM UK APYTH
NPMHAANEXHOCTH, PA3NMYHM OT NPENOPBUAHM-
Te B TOBO PbKOBOACTBO 30 NOTpebuTens, MoXe
AQ NPeamsBMKA ONACHOCT OT HOPAHSBAHE.
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Pa6ota c ypena

BkniouBaHe u U3KINIOUBAHE

BkntousaHe
¢ HamucHete npeskntousatens 3a skntousare,/

1

uskntousare (@ s nosmums ,

MskniousaHe
¢ Hamuchete npeskniousatens 3a skniousare,/
uskntousare ) B nosmums ,0”.

3akpenBaHe HA WKypKaA
3a sBubpownarid

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [lpeau mM3bplIBAHE HAO PaboTH NO ypeaa
BMHATM M3KMIOYBAMTE LLENCeNa OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> [lpenm 3akpenBaHe HO HOBA LWKYPKA 30
Bubpownand @ orctpaHete npaxa M 3a-
MBPCSBAHMATA oT windosbuHata nnoua @,
040

> YBeperTe ce, Ye OTBOPUTE 30 M3CMYKBAHE HA
WwKypKarTa 3a subpownarid 1 wnmdosbyHaTa
nnoYya ChBNAAQAT.

4 [Mocrasete HapaBHO WKypKATa 30 BUOPOLL-
naiid @ ot eaHata cTPaHa Ha WAMGOBBYHATA

nnova @, @ v @.

¢ Cren ToBa nocTaseTe WKypKATA 3a BUGpOLU-

nand @ Ha wnmndosburara nnoya @, O v @

M 9 NpUTUCHETE.

PaznmunmTte MaTeprani M3MCKBAT PA3NMYHA 3bp-
HECTOCT - 30 NOAXOMSLATA 3bPHECTOCT 30 CbOTBET-
HOTA AEMHOCT HANPABETE CMPABKA C HE3AMBIXM-
TeNHWTE NPENnopbkM B ,YkasaHus 3a pabora,
CbBETH U TpHKoBE".
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Viscmyxeane ua npax

Hocere npaxosawutha mackal > 3a ocurypsBaHe HA OMTMMANHA M3CMYKBALA
A NPEAYNPE>XKAEHUE! MOLLHOCT M3MPA3BAMTE U U3TPBCKBAMTE CBOE-
ONACHOCT OT NO>KAP! BPEMEHHO KyTMATA 3 YNABSHE HA NPax (3]

3a uenta Hatmcrete ByToHa 3a aebnokupa-
He @, 30 na ceanMTE 30AHATA YACT HA KYTUS-
Ta 30 ynassHe Ha npax € ot ypena. Cnen
ToBa M3mbpRakiTe Topbuukara 3a npax €.
Mouwcrete watenHo Topbuukara 3a npax B
upe3s M3TPLCKBAHE.

> [pu pabota ¢ enekTpUYECcKM MHCTPYMEHTH,
KOMTO ca 06opPyaBAHM C KYTUs 3a ynaBsHe
Ha npax @ unu Morat pa ce cBbP3BAT C Npa-
XOCMYKQUKQ MOCPEACTBOM YCTPOMCTBO 3a M3-
CMYKBQHE HQ MPax, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT
noxap! Mpu HeBnaronpusTHK ycnosus, kato
HANP. MCKpeHe, WNM(OBAHE Ha MeTan UMM
OCTaTBLUM OT MeTan B AbPBO, € Bb3MOXHO Ca-

> 30 M3CMYKBAHETO HA MPAXA CA HEOBXOOMMM
nephopUpaHM WKYpKM 30 BubpoLwnand.

MO3QNArNBaHe HA AbPBEHMS Npax B TopbaTa M3cMyKBAHE HO NPaX Ypes BBHLWHO M3CMyKBAHE
30 npax (M Topburukara 3a npax Ha npa-
xocMykaukara). ToBa e Bb3MOXHO ocobeHo
KOraTo ObPBEHMAT NPAX € CMECEH C OCTaTbLM
OT NAK MNU APYTM XMMUYECKM BELLEeCTBA M
WnMpOBAHUAT MATEPMAN CE Haropelm cnen

npax (Hanp. cepeusHa npaxocMykauka) sbe
npogobmkurenHa obpabotka. 3arosa 3amb-

. spb3kata @.
XUTeNHO M3barBaliTe NperpseaHe Ha Wimdo-

BAHMS MATEPUAN M YPeaa M npenm noumBkm YKA3AHUE

BMHAIM M3NPA3BAMTE KYTUSTA 30 YNABIHE HA .
> [lpu HeobxoaMMOCT M3NON3BAMTE AnanTe-

npax € pecn. TopbuUKaATA 30 NPAX HA NPa-
P P P P P pa @, kato ro nocrasute BB Bpb3kata @.
XOCMyKQuUKaTa.

Cebp3eaHe

4 30 M3CMyKBOHE HO NPAXQA NOCPEACTBOM MPAXO-
CMYKQUKQ MOCTABETE CMYKATENHMS MAPKYY HQ
PA3PELIEHO YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA

Orcrpanssane
M3cMykBaHe Ha Npax ¢ KyTus 3a ynassHe

Ha npax ¢ M3ﬂ'pr'IGI/ITe MApPKYy4a HA YyCTPOMCTBOTO 34

M3CMYKBAHE HQ NpaAX OT BPb3KATA o pecn.

MocraesHe Ha KyTMATa 30 YnaBsHe HA Npax
Y Y P ot anantepa @.

¢ Tocrasete kyTmaTa 3a ynassHe Ha npax €@ Ha

ypena. [Mpu ToBa nosenete cmeona E Ha YkasaHus 3a pabora, cbeeTH

KYTUSTA 30 YNaBsHe HA nNpax © no cumsona n TpUKoBe

> Ha ypena. 3aBbpTeTe KYTWATA 30 YNABIHE HA ¢ [suxete ypeaa ycnopeaHo, ¢ KpbroobpasHm

npax @ Ha cumeona M, 3a na s pukcupare ABMXEHMS MO NOBbPXHOCTTA MM PefyBalLM ce

(. netarinHoTo M3OEpPAXKEHME HA ropHATA HQLMLXHU 1 HANPEUHM ABIXEHMS.

Q3rbBALLA Ce CTPaHMLa). .

P P ) 4 He Hatuckaiite ypena. Wkypkute 3a subpow-
CsansHe Ha KyTMaTd 30 ynaeaHe HA npax nand ce 3aMbLABAT M TOBA BMOLIABA €EKTMB-
4 3asbprere cumsona @ v KYTMSTA 30 ynaBsHe HOCTTa Ha WnupoBaHeTo.

Ha npax € Ha cumeona > Ha ypena (ex. ne- 4 Touncreaitte neproaMyHO WKYpKATa 3

TAMNHOTO M30BPaKEHWE HA FOPHATA PA3rbBA- smbpownaiid @ c npaxocMykaukara.

wa ce crpanmua). Msaspnaitte kymmsta 3a yna- .

Hukora He wnmndosaiite ¢ enHa u chlla WKypKa
BsHe Ha npax €@ ot ypena.

30 eubpownaiid @ paznuunm marepuanu (Hanp.
AbPBO M HEMOCPEACTBEHO Cred TOBA MeTan).
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B rabnuuata no-nony ca nocoueHu Hesambaxu-
TENHU CTOﬁHOCTM, KOUTO e BH yﬂeCHﬂT an
onpenensHeTo Ha WKypkata 3a subpownaiid @.

rpyHAOBE Npeam NaKMpaHero

LLkypka 3a
Oupeo Bubpownaid/
3bpHecroct
O6pabortka Ha abpEO 40-240
Mpensapurento wnmdosaHe,
Hanp. Ha rpanasu, Heperpo- | 40, 60
COHM rpeam M MbCKM
lMnocko wnmgosaHe 80, 100, 120
QOuHo wnmdosare Ha TBbPAA 180, 240
ObPBECHHA
LLkypka 3a
Bown/IMakose Bubpownaidp/
3bpHecroct
O6paboTka Ha NOKPUTUS OT
60s/nak unu rpyHpoee, karo | 40-320
MBAHUTENU U KUT
LLnudosare Ha 6os 40, 60
LLInudosare Ha ocHoeHa 6os | 80, 100, 120
OkoHuatenHo wamdosaHe HA 180, 240, 320

TexHnuecko o6cny>xBaHe

N NMoOUUcCTBaHe
/\ NPEQYNPE>XXAEHME!

OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenm m3ebpBaHe Ha pabotu no ypena

BMHAMM U3KINFOYBAMTE LLENCENA OT KOHTAKTA.

B TMouncreaitte ypena HenocpencreeHo cnen

NpUKIouBaHe Ha paborara.

B 3a nounctBaHe Ha ypena He u3nonssamTe

octpu npeameti. He nonyckaiite npoHmkeaHe

HO TEYHOCTM BBB BBTPELLHOCTTA HA Ypend.
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B 3a nouncTBaHe HA KOPMyCa M3MON3BAMTE CyXd
kbpra. B Hukakbe cnyyait He nsnonssarte
6EeH3MH, PA3TBOPUTENN MM NOYMCTBALLM Npe-
naparM, passxaalmM NnactMaca. 3a OCHOBHO
MOYMCTBAHE HA ypend € HeobxoaMMa npaxo-
CMYyKQuKa.

B BenmunaumoHHute oteopm Tpabea BMHArM aa
ca ceobonHu.

B Orcrpatete nonenHanus WnnposbYeH Npax
C yeTka.

NpenasaHe 3a oTnapbum

O

&Y

OnakoBkaTta e Npom3BEneHd OT eKOo-
TMUYHKM MATEPMANM, KOMTO MOFAT A ce
NPenaBaT B MECTHWUTE MYHKTOBE 3Q
peumKnMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ 6utoemTe
ornagbum!

CurnacHo esponeickara aMpekT1ea
2012/19/EU otHocHO oTnapbumTe OT enekTpuye-
CKO M eneKTPOHHO 06opyABaAHe M TPAHCMOHUPA-
HETO B HALMOHAHOTO 30KOHONATENCTBO M3NE3NMTe
oT ynotpeba enekTpuyeckm MHCTPYMeHTH Tpsbea
£a ce cvbMpAT pasnenHo U Aa ce Npenasar 3a
€KOoNorockobpasHO peLrKIupaHe.

Mudopmaums OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNANbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoXeTe aa nosy-
uKTE OT BAWATA OBLMHCKA MM TPAACKA YNpasa.

Mpenaiite onakoekaTta 3a OTNAABLLM
b B CHOTBETCTBME C €KONOTMYHMTE
usnckeaHms. Bsemete nop BHMMaHMeE
a 0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE
OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
crbupante pazpenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca obo3HaueHn cbe cbkpaterms (a) u undpm (b)
CbC cneaHoTo 3HaveHue: 1 - 7: nnactmack,
20 - 22: xaptms v kaptoH, 80 - 98: komnozuTHK
matepuanu.

@ MHdpopMaLms OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE
o 30 NPenaBaHe 3a OTNAABLUM HA MU3Nes-
%A nua o ynotpeba NpoaykT MoxeTe aa
NomyuuTe OT BAWATA OBLUMHCKA MK
rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns

YBaXKaeMM KNMeHTH,

30 TO31 ypeq nony4yasare 3 roamH1 rapaHLmMs ot aa-
TaTA Ha nokynkara. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
HO NpomyKTa ¢ Aoroeopa 3a npoaax6a Bue nma-
Te 30KOHHO NPABO A4 NPENSBUTE PEKNaMALMS
npen NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCNOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenetm 8 un.112-115* or 3ako-
Ha 30 30wWMTa Ha notpeburenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCcoueHHTe pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEACTABEHA
TbProOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes Npona-
BQYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPeBUTENCKATA CTOKA € AOrOBOPA
30 nponax6a cbrnacHo 3aKOHA 3a 3aLWMTA HA Nno-
Tpeburenure.

FapaHumonHm ycnoems

[apaHUMOHHMST CPOK 30MOYBA A TEYE OT AATATA
Ha nokynkara. [Masete nobpe opumrMHanHata Ka-
cosa Benexka. Tosn AOKyMEHT e HeobXoaUM KaTo
[OKA3QTENCTBO 30 NOKYNKATd. AKO B POMKMTE HA
TP rOAMHK OT AATATA HA 3AKYNyBAHE HA TO3M NPO-
AyKT ce NossK nedeKT Ha MATepMana MM NPoms-
BOOCTBEH fedekT, NpoaykTbT Wwe Gbae besnnarHo
PEMOHTUPAH MK 3aMeHeH - no Haw m3bop. [a-
paHuMaTa npeanonara B PAMKMTE HAQ TOUTOAMLL-
HMS TAPAHLMOHEH CPOK A Ce NPEAcTaBsT AedeKT
HMST ypen u kacosata benexka (kacosmst 6oH)
MMCMeHO [a ce 0BSCHM B KOKBO Ce CbeToM aede-
KTbT M KOTO € Bb3HMKHAM. AKO AepEKTbT € NOKPUT
oT Hawata rapaHuus, Bue we nonyunre obparHo
PEMOHTUPaHMS MnK HoB npoaykT. C peMoHTa unu
CMSHATA HO MPOAYKTA HEe 3aMoYBA [ TEYE HOB ra-
POHLMOHEH CPOK.

rdPGHLlMOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHUnn npu
nedextn

[apaHumMoHHaTa ycnyra He yabnKaea rapaHLMOH-
H1A CPOK. Tosa Baxku CbLO M 30 CMEHEHUTE U pe-
MOHTMPAHM HaCTU. 3a €BEHTYANHO HanM4yHuTe no-
Bpeam 1 aedeKTn ole Npu nokynkara Tpsbea aa

ce C'I:O6LLLM BeoHara cnen pasonakoBAHETO. Esen-
TydnHUTE PEMOHTH Cnea U3TUYAHE HA TapaHUMOH-
HKMA CPOK Ca cpelly 3annawiaHe.

O6xsart HA rapaHumsTa

YpensT e npomsseaeH rpuknmneo Cnopen Crporute
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO M3MM-
TaH Npeam 0ocTaBska. [apaHUMaTa BaxXw 3a Aede-
KTM HO MATEPMANA UNk NPSOU3BOACTBEHM fede-
k1. fapaHumaTa He o6xBaLa YacTHTe Ha
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO U3HOC-
BaHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MEXAaHM
kaTto 61P30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep dur-
TpM nnu I'IpMCTClBKM) mnm I'IOBpe]:lMTe HQ qynnmsu
yactu (HanprMep NPeKLEBAUM MM TAKMBA NPOM3BE-
L[eHM OT CTbKNO). [apaHLMSTA OTNALA, AKO YPeRsT e
noBpeneH NOPAAM HENPABMIHO M3NON3BAHE MM B
pe3ynTar Ha HEOCHLLECTBIBAHE HA TEXHWYECKA
noaap®kKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPFI6BC1 TOYHO 04 Ce CnAa3BAT BCHUYKM yKG3OHM9I
B YMTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHWe 1 OecTBKS, KOMTO He ce npeno-
pbYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNOATALMS MAM 3a
KOMTO TO Npeaynpexaasa, TpS6ea 30ABbMKMTENHO
na ce msbsrsar. MpoayKTsT € NpeaHasHayeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonatHcka ynotpeba. Mpu 3noy-
notpeba 1 HenpaeuHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha
CHAA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOWUTO He Ca M3BbPLIE-
HM OT KMOHA HA HALIMS OTOPU3MPAH CEPBM3, Fa-
paHUMATA OTNARQ.

[apdHUMOHHMAT cpok He BaXKu Npwu

B HopmanHoO M3PA3IXOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akymynaropHata 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnaseare Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, IPELLKM Npr 06CIyKBAHETO

B rnospenu nopaaun npupontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyai
3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaiTe CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a BCcHukM 3aNUTBAHKS NoaroTeeTe Kacosatd He-
NEeXKA U MAEHTUPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 365102_2101) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTMKynHus Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTA
nedekTM MbPBO Cce CBbpXKeTe Mo TenedoHa mUnm
ypes MMeMn C oNYNOCOYeHMs CepBUM3eH oTaen.
Cnen ToBa Wie Nofyumre NOMbAHUTENHA MHDOP-
Mauus 3a ypexxnaareto Ha Bawara peknama-
ums.

B Cren cvrmacysaHe ¢ HaWMs CEpBM3 MOXETE A
m3npaT1Te nepekTHUa NPONYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarho 3a Bac, kato
npunoxure kacosara 6enexka (kacosms 6oH)
M NOCOUMTE B KOKBO C€ ChCTOM NedEeKThT M Kora
e Bb3HMKHAnN. 3a aa ce usberHar npobnemu ¢
NPUEMAHETO M NOMBLAHWUTENHW PA3XOAM, 3aAbM-
XKMTENHO M3MOMN3BAMTE CAMO aapeca, KomTo Bu
e nocoueH. Ocurypere U3NPALLAHETO O HE €
KATO eKCrpeceH TOBAp MMM KATO APYr cneuma-
nex ToBap. Msnparete ypena 3a0enHo ¢ BCUYKM
NPUHAANEXHOCTU, HOCTABEHM NPKU NOKYNKATA,
M ocUrypeTe [OCTATLYHO CUFYPHA TPAHCMOPTHA
OMNAKOBKA.
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PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXeETE Aa Bb3NOXUTE
HQ KMOHO HO HALWKS CEPBM3 CPeLlly 3annaujaHe.
Tot c ynosoncteme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO Ca AOCTATbYHO OMAKOBAHM W M3NPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumanme: VMsnparete Bawwms ypen Ha knoxa
HO HALWMS CEPBM3 NOYMUCTEH M C YKA3AHME 3a Ae-
dekra. Ypeaute, M3NpaTeHK C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHWU PA3XOAM — C HANOXEH MAATEX, KATO eKC-
NpPeceH Mnu APYr CNeLunaneH Toap - He ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnpatenute ot Bac nedpekrHn ypeam.

CepeuzHo o06cny>XXBaHe

Bvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 365102_2101]

BHocuten

MOJ‘ISI, O6‘preTe BHUMAHME, Ye crneasalumaTt
onpec He e Gﬂpec Ha cepamo.

H'prO ce CB'I:p)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
LeHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.komperndss.com
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*Yn. 112,

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckaTta cTo-
Ka ¢ norosopa 3a nponaxba notpeburensrm-
MO NPABO AC NPEAsBM PEKNAMaLMs, KATo no-
MCKa OT NPOAABAYA [ NPUBENE CTOKATA B
CbOTBETCTBME C NOrOBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay M3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA € He-
BB3MOXHO MM M3BPAHMST OT HEFO HAUMH 3Q
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWE C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA NPO-
[OBAYQA, KOMTO B CPABHEHWE C APYTMS HAUMH
Ha oBe3leTaBaHe Ca HEPA3YMHM, KATO ce B3e-
MaT npeasma:

1. cToMHocTTa Ha notpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NWUMCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HOYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA AA Ce NPeanoXu Ha notpe-
6uTens opyr HauMH Ha obesweTsBaHe, KOM-
TO HE @ CBBP3CaH CbC 3HAYMTENHU HeyRob-
CTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 Nponax6a, NPoaaBaAYsT
€ ANbXeH Aa 9 NpuBeae B CbOTBETCTBME C AOTO-
BOpa 3a nponax6a.

(2) MpmBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka b
CLOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEeAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea m3tnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MMA NPABO A PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MK
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,

(4) NpuBexpaHeto Ha notpebuTtenckara cToka B
CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npopaxba e 6es-
nnaTHo 3a notpebutens. Tok He mbXM pasxo-
OM 30 eKkcneamnpaHe Ha notpeburenckara cro-
KQ MK 30 MATEPUANM U TPYL, CBBP3CHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpIBBA 4O MOHACS 3HAUUTEN-
HW HeynobcTBa.

(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obeswereHue
30 NpeTbpneHnTe BCNEACTBME HA HECLOTBET-
CTBMETO BPEOM.

Yn. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBUE HA NOTPEBUTENCKATA CTO-
Ka ¢ AoroBopa 3a npoamx6a 1 koraro notpe-
BMTEnsT He € yNOBNEeTBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamaumsra no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY €nHa OT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha goro-
BOPA M Bb3CTAHOBSBAHE HA 3ANAATEHATA OT
HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na NpeTeHAMPa 30 Bb3-
CTAHOBSBOHE HA 3AMIATEHATA CYMA MM 30 HO-
MAnSBaHe LEHATA HA CTOKATA, KOTaTo Thprose-
LBT ce cbrack aa 6bae M3BbLPLIEHA 3aMIHA HA
notpeburenckara cToka ¢ HOBA MK A Ce no-
MNPaBM CTOKATA B PAMKMTE HA eAMH MeceL| oT
NpensBsIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT NoTpebute-
ns.

(3) TeprosewsT e anbxeH na yaosnetsopu MckaHe
30 PA3BANSHE HA NOTOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3aMnareHara ot notpeburens cymMa, Koraro
cnen Kato € ynoBneTsopun Tpu PeknamaLmm
HO NOTpebUTeNs Ypes M3BBLPLIBAHE HA PEMOHT
HO €0HO 1 ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnengo-
LO NOSIBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA € AO-
rosopa 3a nponax6a.

(4) (MpeaunwHa an. 3- OB, 6p. 61 012014 ., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MO>e 10 MPETEHAMPA 30 PA3BANSHE HA NOTO-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HEHAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu Npaesoto cu
Mo TO3K pa3nen B CPOK 0 NBE FONMHM, CUMTO-
HO OT IOCTABSHETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Tede npes spemero,
Heob6XOAMMO 30 MOMPABKATA MMM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara CToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
CropasyMeHMe Mexay Npoaasayd 1 notpebu-
Tens 30 PelaBaHE HA Cropd.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

BG 41



///|PARKSIDE’

I'IpeBon HA OPpUrMHAJTHATA AgeKnapalusa 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, nexnapupame, ye 1031 npoayKT CbOTBETCTBA HA
CrenHWUTe CTAHAAPTHM, HOPMATMBHM NOKYMEHTM 1 anpekTHem Ha EO:

.D.MpeKTIdBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014/30/EUV)

IupekTBa OTHOCHO OrpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynasane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BOHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 COTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowmssoauTtens. [opeonuca-
HusT npenmet Ha deknapaumsta otrosaps Ha pasnopenéure Ha Oupekteara 2011/65/EU na Esponefickus
napnameHT u Ha Cveeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO orpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHn onacHM
BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060pPYaBAHE.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3:2013/A1: 2019

EN 50581: 2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: MNehtawnaid PPS 200 C2
loaunHa Ha npoussoacTeo: 02-2021
Cepuen Homep: IAN 365102_2101

Boxym, 08.02.2021 r.

L~

Cemut Yrysny
- MeHuaxbp KayecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLIEHCTBAHE.
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NAAMIKO TPIBEIO PPS 200 C2

Eicaywyn

2Zuyxapntpia yia Ty ayopd TG véag oag
ouokeung. To Tpoidy ou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhig moidtTag. Or 0dnyieg xprong
amotehoUy TuRpa autol Tou TpoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaleiq,
™ XPnon kai v anodppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvrog, e€oikeiwbeire pe dAeg Tig uTToSei-
&eig xeipiopou kar acpaheiag. Xpnoiporoieite To
TTPOIOV aTOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETal Kal yia
Toug avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapadidere
O\a Ta ¢yypada ot mepimTwon mapadoong Tou
TPoidVTOG OF TPITOUG.

MpofAerrdpevn xprion

H ouokeun mpoopilerar yia oteyviy Adlavon Ebhou,
mhaoTikoU kai Pappivey emdavewv. Kabe dAn
XPHon N peratporm TG cuokeung Sev IoxVel wG
oUpdwvn pe Toug Kavoviopoug kai kpUPel onuavT-
koUg kivduvoug atuxnparwv. Na BAaPeg amd xpry-
on pn oUpdwVN HE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEU-
aotig Sev avahapPaver kapia eublivn. H ouokeun
Sev mpoopileral yia emayyehpatikn xpnon.

E€omrhiopog

@ Emoavea Aafng

@ M\rAkrpo amacdahiong

© Kouti ouMoynig okdvng

€ Nwmida (kouti okdvNg)

O Yrodoxr olvéeong (yia Tv avappddnon)

O Avranropag yia ewtepikiy avappoddnon
oKOVNG

O M\dka Aeiavong (terpaywvn)

@ Tualdxapro

O Mhdka Aeiavong (tpiywvn kdtw)
O Miaxa Aeiavong (Tpiywvn emdve)
@ Aiaxoémmg ON/OFF
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MNapadoréiog :fomhicpog

1 Mapikd tpifeio

3 Tuahoyxapra (kdkkwon 120)

1 Kourti ouloyng okdvng

1 Avramopag yia ewtepikiy avappoddnon okdvng
1 Odnyieg xpriong

TeXVIKG XapakTnpIoTIKG
230V ~, 50 Hz

(evaMaoodpevo pelpal)

Ovopaorikn Taon

Ovopaorikiy amoppopolpevn

1oxUg 200 W

Ovopaorikég apibpdg

oTpodwv n, 14000 min”

OvopaoTikdg apiBpodg

TAAQVTOOEWY n, 28000 min’

Aiaordoeig yuahoyaptou Terpdywvo
112x 112 xi\.
Tpiywvo

93 x 93 x 92 xI\.

Karnyopia mpootaciag Il /@1 (SimAfy pdvwon)

MAnpodopicg OoplPou kar kpadacpwv

Tipr pérpnong yia BopuPo SiakpiBupivn clpdwva
pe To EN 62841, To eminedo BopiPou A-oréBpiong
Tou NAekTpIKOU epyaheiou avépyeral ouvhBug:

3180pn nxnTikng mieong L,= 785 dB(A)
3180pn nxnTikng 1oxU0g Ly, = 89,5 dB(A)
ABeBaidmra K= 3 dB
N

| Qopdre mpooTacia yia v akon!

Tipég kpadaopwv (Siavuoparikd dBpoiopa Tpidy
kateuBlivoewy) umoloyiopéveg kard EN 6284 1:

Tipn ekmopmmg kpadaopwv a,= 571 m/s?
ABeaidmra K= 15 m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepdpeveg ouVONikEg TIpEG kpada-
OOV Kal oI avapePOPEVEG TIPEG EKTTOPTING
BopUPou ¢xouv perpnbei clpdwva pe pia
npoturn Siadikacia e\dyxou kai propolv
va xpnoipomoinBoly yia T olykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe eva AANo.
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YIMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg Tipég ekmropmng kpada-
OOV Kal ol avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTING
BopliPou pmopoly, emong, va xpnoipormoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O exmropég kpadaopwv kai BoplBou pro-
pei, katd ) Sidpkeia TG TPAypaTKAG XPrh-
ONG ToU NAEKTPIKOU epyaleiou, va ammokAi-
VOUV amro TiG avadepOpEVeG TIHEG, avaloya
pe To €idog Kal TOV TPOTIO TTOU XPNOIPOTTON
€iTal To NAEKTPIKO epyaleio, kKupiwg avaloya
pe To €idog Tou Tepayiou emeéepyaaiag.

> [poomabeire va Siatnpeite v emBapuvon
oe 600 10 Suvatdy xapunhotepa emimeda. Ma-
padeypartikd pérpa peiwong g empPapuv-
ong Moyw Sdovioewy eivai n xprion yaviioy
KaTa TN XPNorn Tou epyaleiou Kai o TepIopI-
opog Tou Xpdvou epyaciag. ESw mpémer va
ouvumohoyilovral dAa Ta pépn Tou KUKAou
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpdvol,
KOTA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epYAAEio &i-
val amevePYOTTOINPEVO, KAl XPOVOI, KATA Toug
OTTOIOUG €iVal pEV EVEPYOTTOINHEVO, AAAG Ael-

Toupysi xwpig poprio).

o) levikig ummodsilsig
aodalsiag yia nAeKTpiKa
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafaore 6Xeg Tig umobeileig acdaleiag,
11G 0nyitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTou ouvodelouy auTod To e
KTPIKO epyaleio. [Mapaleipeig kara v pn-
on Tev Tapakate odnyidy popoly va
mpokaréoouv nhektporAnéia, mupkayid kai/
1} ooBapolg Tpaupariopols.

Dulaére OXeg Tig unodeileig acdalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeirte va avarpééere oe autiq
peANovTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autig Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIkd epyaleio» avadéperal
o0& NAekTpIKA epyaleia (pe kaladio pelparog) ou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaheia
(xwpig kaAwdio pelpatog) mou Aemoupyolyv péicw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleaia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr Pwtiopd. H aka-
TaoTacia kai ol pn $WTIoPEvol XWpol epyaaciag
pmropolv va odnyfoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epyaleote pe To NAekTpIKO epyaleio o€
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypaq,
aépia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.

Kparare Ta maibia kai G\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimreon Sidomacng g TPOCoxAG, PTopti
va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou.

Y

g

H\ekrpixr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
nipémer va taipialer oty mpila. To Blopa dev
emiTpémeral va tporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomroroinsi kai
o1 katdMnAeg mpileg peiovouy Tov kivbuvo
nAekrpormAnéiag.

o

B

Arrodelyete TN owparikn emadr pe yelwpéveg
emdaveieg, 6mwG cwhrveg, Oeppavika oo-

para, eoTieg Kal wuyeia. Yrapye auénpévog

kivéuvog Aoyw nhektpormAnéiag étav To odpa
0ag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhekTpikd epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn n TV vypacia. H Sicicbuon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auéavel Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

Y
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8) Mn xpnoiporoisite To kawdio olvdeong
dokorra, T.X. YIa va peradEpere To NAEKTPIKO
£PYaAEio, VA TO KPEPACETE ) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and v mpia. Kparare To
kaAhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-
kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag.
‘Orav epyaleoTe pe éva nAekTpik6 epyaleio ot
e&wTEPIKS XWPO, XPNOIHOTIOIETE QTTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xprion kardAnhou yia e&wre-
pIKS XWpo kahwdiou TTPoEkTaonq pelbver TOV
kivéuvo niekrporinéiag.

ot) Eav Sev pmopei va amodpeuyOzi n Aerroupyia
Tou nAekTpIkoU epyaleiou ot uypod TepIBaN-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.

H xpnon diakdémmn acdaleiag peivvel Tov
kivéuvo nhektporminéiag.

3. Aopalsaia ardpwv

a) Na siote mpooekTikoi, Mpooéyere T KAveTe Kal
Xpnoiporoisite T Moyikr 6tav epyaleote pe
éva NAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporroicite
NAeKTPIKA epyaleia eav €ioTe KOUPAOHEVOI R
UTTO TNV EMTAPEIA VOPKWTIKWY, AAKOOA 1 dap-
pékav. Eva povo herrré ampooeéiag katd m
XP1ON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoe ot coPapolg Tpauparticpolg.

B) Dopare atopikd mpootareutikd eomAiopd Kal
mavra yuahia npooraaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TpooTateuTikd e€oTAIoNO, 6TIWG paoKa yia
™ okdvn, aviiohioBnTikd umodnpara aodaleiag,
KPAvog f) TPOCoTacia yia TV akor), avaloya pe
10 £id0g KaI T xpfion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peloveTal o Kivduvog Tpaupatiopy.

Arnodelyere Tuxdv akouoia évapén Aeroupyi-
ag. BeBaibveoTe 611 To nhekTpikd epyaleio ixel
amevepyoroinBei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia peparog kai/f To cucowpeuth,
10 onkwoere 1) To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO £pyaleio kal éxeTe To SAxTUNO OTO
SiakdnTn A ouvbiere To nhekTpIKG epyaleio
EVEPYOTTOINPEVO OTNV TTAPOXT PEUHATOG, PTTOPEI
va mpokAnBolv atuxfpara.
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8) Amopakpuvere epyakeia pUiBpiong i pnxavika
kAe1b14, TTpIV evepyoTToINOETe TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio ) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpedSdpEvo TUAPA Tou
nAekTpikoU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere \aBog oTdon Tou ohparog.
Opovrilere yia pia achaliy otrdon kai diatn-
peite mavra v 1copporia. Erol, pmopeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-

Kp1a pouxa f) koopnpara. Kparare ta pakhia

Kdl Ta poUxa HaKpPIA amd KivoUpeva Tprfpara.

Ta xalapd poulya, Ta KoopfpaTa fj Ta pakpia

HaANIG prTopouy va TacTouy amod KIvoUpeva

THApaTa.

Eav prropouv va cuvappohoynBouv Siataleg

amoppodnong kar cUANOYNRG OKOVNG, auTég

Oa mpéme va ouvdiovral kai va xpnoipo-

molobvral cwotd. H xprion piag didraéng

avappoPnong okOVNG HTTOPE VA PEIWTE! TOUG
kivéUvoug amd Tr oKovn.

4

Mn vioBere TOo0 oiyoupol yia Tov eautd cag
Kal PNV ayvogite Toug Kavoveg achaleiag
Y10 NAEKTPIKA gpyaleia, akopn Kal Qv ExeTe
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyalio Aoyw
OGUXVNG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG PTTO-
pouv va odnynoouv pica s kAdopata Tou
Seutepoimmou ot oofapolg Tpaupariopols.

n

4. Xprjon kai XeIpIopHoG Tou
nNAsKTPIKOU tpyalsiou

a) Mny kararroveite To nAekTPIKO epyaleio. Xpr-

CI{IOTIOIEITE YIa TNV £pyacia 0ag To avTioToIXo
NAEKTPIKOG epyaleio. Me 1o katdAnho nhekTpikd
epyaheio epydleote kaNitepa kal acpalioTepa

oto 600tv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporoigite n\ekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakomng éxel urrootei BAGPn. Eva
NAekTpIKd epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyomoinBel, eivar
emkivOuvo Kal TTPEMEl va EMOKEUAOTE.

Anocuvédiere o Buopa and Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIOHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieayere pubpiceig oty cuokeun, Tpiv

Y
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al&éere pipn epyaleiov xpAong n mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd
T0 péTpo acdaieiag epmodiler Tn pn nOeAnpévn
€KKIVOT TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

6

@uldre Ta pn xpnoiporoinpéva nhekTpIkG
gpyaleia ot onpeia pn mpoofdaacipa yia ta
maidid. Mnv emrpénere va xpnoipormoioly to
NAEKTPIKO epyaleio aropa, Ta oroia dev éxouv
e&oikaiwbei padi Tou f| Sev éxouv SiaPaoce autiq
TIG 0dnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia elvan emkivou-
va oTav XpnoigomoloUvTal Ao ATepd ATopa.

¢) Dpovrilere Ta nhexTpika epyaleia kai Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyxere eav
Ta KivoUpeva pépn Asitoupyouv owaoTa Kai
Sev koA\ave, eav kamola pépn éxouv omaoe fy
mapouaialouy téroia PAaPn, wote va emmped-
Lerar n Aeroupyia Tou nhekTpikoU epyaheiou.
Ta eéapmipara pe BAGPN npéme va emokeu-
alovrai mpiv amé T XpAon Tou NAeKTPIKOU
gpyaleiou. NoA\d amd Ta atuxrpara opeirovral
OTNV KAKI| OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKGOV EPYAAEIV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixunpd Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG KHEG KOTTG KOMGAVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAI EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoigomoizite To NAekTpIKS £pyaleio, Ta
epyaleia Xprnong, KA., cupdwva pe autéq
TG 06nyieg. AapPdvere umdyn Tig cuvOnkeg
epyaoiag kai v mpog dieéaywyn evipyeia.

H xpnon nhextpikov epyaleiwy yia Siadoperikig
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propei va oén-
yhoe ot emkivéuveg kataoTdosig.

n) Or xeiporaPic kai o1 emddveieg autayv Tpémel
va sivai oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kal ypd-
oa. O1 ohioBnpig Aafig kar emdaveieg Sev emmpé-
TTOUV ToV oA XEIPIOHO KAl EAEYXO TOU NAEKTPI-
kol epyaheiou ot ampoPAerTeg kataotdoeig.

5. Z¢pPig

a

To NAekTPIKO epyaleio oag TIPETTEl VA EMIOKEU-
alerar amok\eiotikd and e€adikeupivo a1dikd
TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVAOIa avTaAAAKTIKG.
Kard autév tov 1pomo, Siatnpeital n achdAea

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Yrnod:idzaig aodalsiag aidikig yia
TN OUOKEUT)

Na amoduyn kivélvwy Tpaupartiopol kar mupka-
Y146, kabwg kai kivélvay yia v uysia

B Orav epyaleote ot elwrepikd xwpo, ouvdiere

N ouokeun péow evdg SiakdmTn MpooTaciag
urtoAemdpevou pebparog (Fl) pe péyioto pelpa
evepyorroinong 30 mA.

B Xpnoiporoisite povo éva emTpemdpevo yia

e&wtepikd XOpo kalwdio mpoikTaong.

B Aodahilere To tepayio emedepyaoiag. Na va

otaBepomroifoere To Tepdyio emelepyaoiag,
xpnoiporoigite Siaraéeig ovodiéng/péyyevn.
‘Erol, ouykpareitar pe peyalitepn acdaieia amod
OTI pE TO Xépl.

B X nepinrwon kivéuvou, tpafhére apiowg To

Buopa amé myv mpida.

B AnopakpUvere o kaAwdio Siktlou amd T

ouokeur), 0dnywvTag To TTavTa TPog Ta Tow.

B KINAYNOZX MYPKATIAZ AOTQ ZMNINGOHPI-

IMQON! Orav Aeiaivere péraiha, dnpioupyou-
vrar omvOnpiopoi. ' autd mpootxere amapai-
™Ta GoTe va pnv Tilevrar ot kivduvo aropa kai
va pnv utrapyxouv eUGAEKTa UNIKG KOVTA OTNV
TIEPIOKT| EpYaoiag,.
/\ NPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIXZ ZKONEX!

> 2KOVEG ATTO UNIKG, OTTWG PTTOYIA TTOU TTEPIEXE!
poAuBSo, opioptva €idn Eblou kar piralho,
prropei va eival emPAaPr yia Ty uyeia.
H emadn r n elomvon autey Twv okovwy prro-
pei va amoteMéoer kivéuvo yia To xeipio 1
yia &topa, Ta omoia Ppickovral kovid.

/\ NMPOEIAOTNOIHZH!
KINAYNOZX AOrQ XKONHZX!

> Je mepmTooeg pakpdg emelepyaciag Ebhou
kai kupiwg eme€epyaciag UNIKOY, katd TV
omoia dnpioupyolvrar emikivéuveg yia Tnv
uyeia okdveg, cuvSEeTe T CUCKEUR OF KATAA-
AnAn, eéotepikiy Sidraén amoppoddnong oko-
vng. Qopare yuahid mpootaciag kai paoka
TmpooTaciag amo T okovn!
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Kata myv enedepyaocia ouvOetikv ulav,
Xpwpatwy, Bepvikiov, kKA., dpovrilere yia
£MTAPKI AgPIopO.

Mnv eprrotilete UNIKG A emdaveieg mpog eme-
&epyaoia pe uypd mou mepigxouv Siautikd
péoa.

Arrodelyere To TPOXIOHA XPWHATWY TTOU TTEPI-
éxouv poAuBdo A aAav ulikav emkivouvay
yia v vygia.

Aev emrpimerar va yiverar emelepyacia uhikay,
Ta oroia mepitxouv apiavro. O apiavrog Bew-
PEITal KAPKIVOYOVOG,.

H ouokeun éxel kataokeuaoTei yia oTeyvi Aei-
avon emdavewv E0Mou, mhaaTikol, perdAhou
kai otokou, kabog kai Bappivay embaveidy.
Mnv emeéepyaleote uhika ) embaveieg pe
vypaoia. H Sicicduon vepol o pia nhektpikn
ouokeur auéavel Tov kivbuvo nhekrporinéiag.
Kara v epyaoia, kparare mavra m cuokeun
odixra pe ta Svo xépia.

2 kapia mepinTwon pn otnpilere Ta xépia Si-
TTAQ 1} HTTPOCTA ATTO T CUGKEUN Kal TV TIPOG
emelepyaoia emdavea, S16m ot mepinTwon
olioBnong umapyer kivéuvog Tpaupatiopou.

Armevepyorrolgite Tavra T CUOKeur| Kai adrve-

Te T0 Yualoxapto @ va otapatiioe TIG Taka-
vTQoeiG, Tpiv va anoBioere Tn cuokeun).

2¢ TaUOEIG EPYAciag, TIPIV Ao ONeG TG
¢pyaocieg otn ouokeul (1m.x. alayr Tou
yuahdyxaprou) kai og mepinmTwon pn xprnong,
Tpafare mavra 1o Blopa amd v mpila.

H ouokeun mpémel va sivar mavra kaBapn,
oteyvi kai va pnv Géper Aadi iy ypdoo.

Fvijoia edaptpara/mp6o0sreg
OUOKEUECG

Xpnoipomoigite povo e&aptApara kai GupmAn-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTou avadépovral oTIg
obnyieg xpfiong. H xpfion d\wv epyaieiov
xpfong N e€aptudrey amd autd mou mpo-
Teivovtarl oTig odnyieg xpRong iowg evéxe yia
€04g kivouvo Tpaupanopou.

48 GR | CY

Xeaipiopog
Evepyorroinon kai anevepyoroinon

Evepyormoinon
4 MNamorte Tov Siakdmm ON/OFF @ om Oéon

«I»‘

Anevepyotioinon
4 Mamorte Tov Siakdmmy ON/OFF O om Béon
«O».

Zrepiwon yualodxaprou

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Tpiv Sieédyere epyaoieq ot ouokeun, aro-
ouvdiere mavra To Buopa amd Ty mpila.

YIMNOAEI=H

> [lpiv amo T oTePEWaT eVOg VEOU yualoxap-
Tou @), amopakpUvere OKOVEG Kal pUTTOUG
amd v mhdka Aediavong @, O ka1 ©.

> [lpootyete woTE o1 OTTEG amoppdPnong va
OUpPPWVOUY pE TO YUAAOXAPTO Kal TV TAAKA
Aeiavong.

4 TomoBerfote To yuahdxapto @ o pia mheupd
™G mAdkag Adlavong @, O ka1 @ epappootd.

¢ 3m ouviyeia TomoBetiote To yuakdyapto @
emdve oty mhdka Adavong @, O kai @ kai
méoTe odixTa.

Opiopéva ulikd amaitoly Siadoperiki KOKKWOT.
Oa Bptite moia kdkkwon evdeikvuTal yia kaOe

gpyacia oTig cuoTAoEIg pag xwpig dtopeuon oto
amdomacpa «Ymodei&eg epyaciag, cupfoulégs.



///|PARKSIDE’

Arroppodnon okovng

Qopare pdoka mpootaciag amd tn okovn!

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX MYPKATIAX!

> Kard v epyacia pe nhektpika epyaleia mou
S1aBtrouv éva kouti culoyrig okovng @ 1
mou ouvdiovral piow piag Sidralng avappo-
$NoNG oKoOVNG pE TNV NAEKTPIKT avappodnTr-
ki okolTra, umrapyel kivduvog Tupkayidg!
Ymo Suopeveig ouvOnkeg, 6mmwg T.X. OF omIv-
Onpiopoulg, katd T Aeiavon perdAou 1) pe-
TaMikGV utroeippdTy ot E0No, evbixerarl n
okdvn EUNou va autoavadAexBei oto cdko
avappoonikig diaraéng (f oto odko okd-
VNG TG NAEKTPIKAG avappodnTikng Sidta-
&ng). Auto pmopei kupiwg va oupPei edv n
okdvn EUMou éxerl avapexOei pe umoAeippara
HTTOYIAG 1} GANEG XMNHIKEG OUTIEG KAl TO AVTI-
keipevo Aeiavong éxel umepBeppavOel Aoyw
pakpdg emeepyaciag. Na 1o Aoyo auto,
amodelyete omwodnmote umepOippavon Tou
QVTIKEIPEVOU AEIQVOTG Kal TNG CUOKEUNG Kal
abedlere mavra, mpiv and Ta Siakeippara
KaTa TNV €pyaaia, To Kouti CUNAOYRG OKO-
vng © 1) To odko okoévNng TG avappodnT-
kig &iaraéng.

Avappodnon okdvng pe To kouti culloyng

oKovNG

TomoBtrnon koutiol cul\oyng okdvng

4 (QBnote To kouti cuNoyNg okovng @ ot
ouokeur). Kara m Siadikacia aut, mepaote to
oupPoro & rou koumol ouMoyng okdvng @
oto oupPolo > g ouokeung. MepioTpéyte To
kouTi cuN\oyrg okovng @ oto oupPolo a,
worte va acpaNioe (BAéme Aerrropepn eikdva
oty emave avadimholpevn oehida).

Adaipeon koutiol oulhoyrg okdvng

¢ MepioTpéyte To cbpPoro & rou kouriol
ouloyng okdvng @ oto clpforo » g
ouokeung (BAéme Aemmropepn eikbéva oty emdve
avadimiolpevn oehida). AdaipioTe To Kouri
ouMoyng okdvng @ amd T ouokeun.

YIMNOAEI=H

> Ta va eacdalioere pia Bértiomn amddoon

avappodnong, adeialete eykaipwg 1o KouTi
ouloyng okovng @ kai xtumare To. Marry-
oTe To MAkTPO anacddiiong @), yia va
adaIpECETe TO TOW THAHA TOU KOUTIOU GUAAO-
yNg oxoévng @ amd m ouokeur. Avoiéte To
xouti okdvng TpaBwvrag m yhetrida € kai
adaiptore To kamaki. Kabapiore kad kai ta
Suo eéapmpara nivalovidg Ta.

la mv avappoddnon okoévng xpeidleorte
Siatpnpéva yuakdyapra.

Avappodnon okoévng pe ewtepikn diaraén
avappodnong
Zivdeon

¢

MNa mv avappodnon okovng pe NAEKTPIKNA
avappodnmiki Sidraln, wbhote Tov ebkapmTo
cwAfva avappodnong piag avriotoixng didra-
éng avappdénong okovng (m.x. piag avappo-
$nTIKAG okoUTag ouvepyeiou) oty umodoxn
olvéeong @.

YIMNOAEI=H

> Edooov amarreital, xpnoipomoinoTe Tov

avrantopa @ wbdvrag Tov oy umodoxn
ouvéeong @.

Aropdkpuvon

¢

Adaiptote Tov ebkapmo cwhiva g didtaéng
avappdenong okoévng amd my umodoxh
olvéeong @ | amé Tov avramropa @.

Yrmrodzieig epyaoiag, cupfoulig

¢

Merakiveite Tn cuokeuny mapdaAinia, pe mept-
otpoikr Kivnon oty emeaveia ) evalacco-
HEVa KATA PNKOG Kal EYKAPGIA.

Mnv mélere Suvard m ouokeun. Ta yuakodxapta

pTTAokapouy kal éTol peikveral n amodoon
Aeiavong.

KaBapilere k&bt 1600 T0 yuardyapto @ pe
NV NAEKTPIKN avappodnTikf okouma.

MMoté pn Aeiaivere pe To IS0 yuahdyapto @
Siadopetikd uhikd (.. Ebho kar om cuvéxeia
péralho).
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Stov akdloubo mivaka pmopeite va Bpsite pn
SeopeuTikég TipEG mou SieukoAbvouy Ty elpeot Tou
yuahoxaptou @ mou xpeidleore.

Ziho Fu.a)\oxapro/
Kokkwon

Eme€epyacia lhou 40-240
MpoAsiavon m.x. Tpaxiwv, pn
mAaviopivev Sokapidv kal 40, 60
cavidav
Aciavon emaveiwv 80, 100, 120
/\‘srrTopspr]q Aeiavon okAnpou 180, 240
&lhou

] " Fvaloxapro/
Xpopa/Bepvikia Doty
Eneéepyacia otpdoswv xpo-
patog/Bepvikivv 1y actapiov, | 40-320
OTIWG KOVIAPATWY KAl OTOKWY
Tpiyipo xpwpatey 40, 60
Tpiyipo actapiou 80, 100, 120
Tehikd yualoyaprapiopa
acTapIeV TIPIV TO TIEPACHA 180, 240, 320
Bepvikiol

Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!
> [Mpiv Siayere epyacieq otn ouokeur, amo-
ouvbiere mavra 1o Buopa amd Ty mpila.
B KaBapilere T ouokeun} apicwg petd v oho-
kAnpwon Tng epyaciag.
B Mn xpnoiporolgite aixpnEda avTikeigeva yia Tov

kaBapiopd TG ouokeung. Aev emTpémeral va
EI0XWPOUV UYPA OTO ECWTEPIKO TG GUOKEUNSG.
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B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBApartog, xpnor-
porolgite éva oTeyvo mavi. Mnyv xpnaoipotoieire
moté Bevdivn, Sialutikd péoa 1 kabapioTikg,
Ta omoia SiaPpwvouy To mhaoTiké. MNa Tov
Nerrropepn kaBapiopd g cuokeung xpeialeral
HIa NAEKTPIKF avappodnTIKr okouta.

B Ta avoiypara agpiopol mpémel va gival mavra
eAelBepa.

B Amopakpuvere T okovn Tpoxioparog mou
TTPOoKOANATal PE éva TTIvENO.

Arnoppiyn
@ H ouokeuacia amotekeitar amo pihika
% mpog 1o mepiBaihov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO aTTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKWV UTINPECIOV aVAKUKAWONG.

Mnyv merdre Ta nAekTpIKG epyaleia

oTa oIKIaka amoppipparal

Zlpdwva pe Ty eupwmaikn odnyia

2012/19/EU mepi maNiov nAekTpIKOV
Kl NAEKTPOVIKQV CUOKEUWV Kal TNV épapHOy
oo 0vikd Sikalo, Ta xpnoipoToINuéva NAEKTPIKA
ePYOAEia TTPETEN v GUANEYOVTAI XWPIOTA KAl va
gmavaypnaipgotmoiouvTal pe GINIKO TTPOG TO TTEPI-
BaMov tpdTo.
Evnuepwbeite yia i Suvatdmreg amdppiyng Tg
Xpnoipgotoinuévng ouckeung amoé Ty appodia
uUTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0.

AToppirTere T cUOKeUAoia Pe TPOTIO

$INIkd TTpog To TepIBANov.

AapBavere umoyn ™ ofjpaveon ota Sid-

a dopa uNika cuokeuaaiag kal, epodoov

amarreital, Eexwpilett Ta. Ta uhika cuokeuaciag
$épouv ofjpavan pe cuvtopoypadieg (a) kar yndia
(b) pe v €€ng onpacia: 1-7: MiaoTik,
20-22: Xaprti kai xaptdvi, 80-98: ZTuvBetikd uAIKA.

‘. MNa mig Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
) 6vTOG perd To TEhoG Tou KUkhou {whg
%n Tou, ameuBuvBeite oy appoddia utmpe-

oia ™G KoIvVOTNTAg M) TG TTOANG Gag.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpade To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKA CUOKEUN
kai n amddaén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapampriOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPILY ETOV.

Edv 1o ehdmtopa kaumTerar amod v eyyunon pag,

Oa NaPere To emokeuacpévo  éva vio mpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxXNG eyyunong. Autd 1oxUe kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTe.
Evdexopeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl VA yVwaToTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuéq
XPEQVOVvTaL.

Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudotnke cUpdwva pe auoTnpeg
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).
H eyylunon 1oxber yia opaipara ulikou n)
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kaNimel
e€apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg 1 yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1d oTo Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xprhon N
ouvripnon. Na pia cwoTr xpAon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag of avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkotoi xpHong
kal xeipiopoi TTou Sev cuvioTwvTal 1) yia Toug oTToi-
oug umpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTta va
amodelyovrar.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1Tk Kai O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, o omoieg dev SiednyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
mavel va 1oy Vel
H eyylnon Sev 1oVl oTig Mapakatw
TEPITITWOEIG,
B o: puoioloyikh e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTH
B ot nepimTwon emayyeAATIKnG Xprong Tou
TpoidvTOg
B oc mepinrwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIGVTOG aTd TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Mpnong Tev mpodiaypadhv
acddaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrwv xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoyw duoikov davopivev
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Aiadikaoia ot mepintwon eyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeieg:

B Na O)eg Tig epLTHOEIG £XETE £TOIN TV
anddeén ayopdg kai Tov KwdiKS Tpoidviog
(.x. IAN 12345) wg amddeién yia my ayopd.

B Na tov kwdikb TMpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTTou oTo TPOidY, Ot pIa TkéTa oTO
mpoidy, oto e£hdulio Twy odnylwv xpriong
(x&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOAANTO OV
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 aMeg
eMEIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO aKO-
MouBo avapepopevo Tpnpa oipPig TNAEPwVI-
Ka | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.
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E&3!E | 2™V otocehida

# | www.lidl-service.com pmopeire va
TIPAYHATOTION OETE Ay TRV
mapovTey f| Gy odnyiev xpriong,
Bivreo mpoidvTwy kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere

ameubeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 365102_2101 prmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
2ipPig ENNGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV 3¢pPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 365102_2101|

Elcaywyiéag

H akdloudn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoveviote, kar” apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\avel S1a g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTikG éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov meplopIopd XPHONG OUYKEKPIPEVWY
emKivouvwy ouciov otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovvraén autg g Silwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypadopevo avikeipevo g SAwong mnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIOPIoHS TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3:2013/A1: 2019

EN 50581: 2012

Tomrog/meprypadr ouokeung: Malpikd TpiBeio PPS 200 C2
‘Erog karaokeung: 02-2021
Teipiakog apiBpodg: IAN 365102_2101

Bochum, 08.02.2021

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidTTag -

Me v emdiraén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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PENTASCHLEIFER PPS 200 C2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Pentaschleifer, nachfolgend Gerét genannt, ist
zum trockenen Schleifen von Holz, Kunststoffen und
Lacken geeignet. Jede andere Verwendung oder
Veréinderung gilt als nicht bestimmungsgeméf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerét
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

© Griffflache

@ Entriegelungstaste

© Staubfangbox

€D Staubbeutel

O Anschluss (Absaugung)

© Adapter fir externe Staubabsaugung
O Schleifplatte (Viereck)

© Schleifblatt

O Schleifplatte (Dreieck unten)
O Schleifplatte (Dreieck oben)
@ EIN-/AUS-Schalter
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Lieferumfang

1 Pentaschleifer

3 Schleifblétter (Kérnung 120)

1 Staubfangbox

1 Adapter fiir externe Staubabsaugung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Nennaufnahme 200 W
Nenndrehzahl n, 14000 min"
Nennschwingzahl n, 28000 min"

Schleifblattabmessungen Viereck 112 x 112 mm
Dreieck 93 x 93 x 92 mm

Schutzklasse I1/[@ (Doppelisolierung)

Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 785 dB(A)
Schallleistungspegel Ly, = 895 dB(A)
3 dB

Unsicherheit K=

) Gehérschutz tragen!

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsemissionswert a,= 571 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3en-
bereich zugelassen sind. Die Anwendung
einer fir den AuBBenbereich geeigneten Ver-
l&ngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e
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f

3.

a)

b)

C

d)

e)

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fishren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschlieBen, kann dies zu Unfdllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.
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h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Geféhr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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5.

a

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

Um Verletzungs- und Brandgefahr sowie
Gesundheitsgeféhrdungen zu vermeiden

SchliefBen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten,
das Geréit iber einen Fehlerstrom (Fl)-Schutz-
schalter mit maximal 30 mA Auslésestrom an.
Verwenden Sie nur ein fir den AuBenbereich
zugelassenes Verléngerungskabel.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit lhrer Hand.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG!
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf, dass
keine Personen gefdhrdet werden und sich kei-
ne brennbaren Materialien in der Néhe des
Arbeitsbereiches befinden.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

>

Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein.

Die Berishrung oder das Einatmen dieser
Stéube kann eine Geféhrdung fiir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

/\ WARNUNG!

>

GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

SchlieBen Sie bei lingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Stdube entstehen, das Gercit
an eine geeignete externe Staubabsaug-
vorrichtung an. Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-
stoffen, Farben, Lacken, etc. fir ausreichende
Beliftung.

Tréinken Sie Materialien oder zu bearbei-
tende Fléchen nicht mit 18sungsmittelhaltigen
Flissigkeiten.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.
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B Das Gerdt ist fir trockenes Flachenschleifen
von Holz, Kunststoff, Metall und Spachtel-
masse sowie lackierten Oberfléchen ausge-
legt.

B Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materi-
alien oder feuchte Fléchen. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerét erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

B Halten Sie das Gerét wihrend der Arbeit
immer fest mit beiden Hénden.

B Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeiten-
den Flache ab, da bei einem Abrutschen
Verletzungsgefahr besteht.

B Das Gerdt immer ausschalten und das Schleif-
blatt @ ausschwingen lassen, bevor Sie das
Gerét ablegen.

B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen Ar-

beiten am Gerét (z. B. Wechsel des Schleifpa-

piers) und bei Nichtgebrauch immer den
Netzstecker aus der Steckdose.

B Das Gerat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, da die Schleiffliche die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschédigen einer spannungsfishrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Originalzubehér/-zusatzgeréte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgeréte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.
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Bedienung

Ein- und ausschalten

Einschalten
¢ Driicken Sie den Schalter EIN/AUS (@ in die

Position ,,1”.

Ausschalten
4 Driicken Sie den Schalter EIN/AUS ( in die
Position ,0”.

Schleifblatt befestigen
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes @ Staub und Schmutz von der
Schleifplatte @, @ und ©.

> Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-
|8cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

¢ Setzen Sie das Schleifblatt @ an einer Seite der
Schleifplatte @, @ und @ biindig an.

¢ legen Sie das Schleifblatt @ anschlieBend auf
die Schleifplatte @, @ und @ auf und driicken

Sie es fest.

Verschiedene Materialien benétigen unterschied-
liche Kérnungen, welche Kérnung fiir welche Ar-
beiten geeignet ist, lesen Sie in unseren unverbind-
lichen Empfehlungen unter , Arbeitshinweise, Tipps
und Tricks”.
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Staub absaugen

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!
/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, die
iber eine Staubfangbox @ verfigen oder
durch eine Staubabsaugvorrichtung mit dem
Staubsauger verbunden werden kénnen,
besteht Brandgefahr! Unter ungiinstigen Be-
dingungen, wie z. B. bei Funkenflug, beim
Schleifen von Metall oder Metallresten in
Holz, kann sich Holzstaub im Staubsack
(oder im Staubbeutel des Staubsaugers)
selbst entziinden. Dies kann insbesondere
dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes und entleeren Sie vor Arbeits-
pausen stets die Staubfangbox @ bzw. den
Staubbeutel des Staubsaugers.

Staubabsaugung mit Staubfangbox

Staubfangbox aufsetzen

¢ Schieben Sie die Staubfangbox @ auf das
Gerdt. Fihren Sie dabei das fg-Symbol auf
der Staubfangbox @ an das »-Symbol auf
dem Gerét. Drehen Sie die Staubfangbox @
auf das fg-Symbol, um sie zu verriegeln
(siehe Detailabbildung obere Ausklappseite).

Staubfangbox abnehmen

¢ Drehen Sie das fg-Symbol auf der Staubfang-
box @ auf das »-Symbol auf dem Gerdt (siehe
Detailabbildung obere Ausklappseite). Ziehen
Sie die Staubfangbox € vom Gerdt ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu ge-
widhrleisten, die Staubfangbox € rechtzeitig
leeren und ausklopfen. Driicken Sie dazu
die Entriegelungstaste @, um den hinteren
Teil der Staubfangbox €@ vom Gerdt abzu-
nehmen. Ziehen Sie nun den Staubbeutel €
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel € griind-
lich durch Ausklopfen.

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie ge-
lochte Schleifbléter.

Staubabsaugung per Fremdabsaugung

AnschlieBen

4 Zur Staubabsaugung mittels Staubsauger
schieben Sie den Saugschlauch einer zu-

l&ssigen Staubabsaugvorrichtung (z. B. eines
Werkstattstaubsaugers) in den Anschluss @.

> Verwenden Sie falls nétig den Adapter @,
indem Sie ihn in den Anschluss @ schieben.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
vorrichtung vom Anschluss @, bzw. ggf. vom

Adapter @ ab.

Arbeitshinweise, Tipps und Tricks

4 Bewegen Sie das Gerdt parallel, fléchig
kreisend oder wechselnd léngs und quer.

<

Das Gerdt nicht aufdriicken. Die Schleifblatter
setzen sich zu und verschlechtern somit die
Schleifleistung.

Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt @
mit dem Staubsauger.

<*

L 2

Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleif-

blatt @ unterschiedliche Materialien (z. B. Holz
und anschlieBend Metall).

In der nachfolgenden Tabelle finden Sie unver-

bindliche Werte, die lhnen die Ermittlung des
Schleifblattes @ erleichtern.

Holz Schleifblatt/Kérnung
Bearbeitung von Holz 40-240

Vorschleifen z. B. von

rauhen, ungehobelten 40, 60

Balken und Brettern

Planschleifen 80, 100, 120
Feinschleifen harter Holzer | 180, 240
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Farbe/Lacke Schleifblatt/Kérnung
Bearbeitung von

Forb—/lrockschlchr_en o“der 40-320
Grundierungen wie Filler

und Spachtel

Abschleifen von Farbe 40, 60

Schleifen von Vorstreich- 80, 100, 120

farbe

Endschliff von Gr.undierun- 180, 240, 320

gen vor der Lackierung

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfishren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Keine scharfen Gegenstdnde zur Reinigung

des Gerdtes verwenden. Es dirfen keine Fliissig-

keiten in das Innere des Gerdites gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Zur griindlichen Reinigung des
Gerdtes wird ein Staubsauger benétigt.

B Liftungssfinungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.
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Entsorgung

(N

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU iber Elektro- und Elek-
tronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

: Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

% gedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
365102_2101 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 365102_2101]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN [EC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3:2013/A1: 2019

EN 50581: 2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Pentaschleifer PPS 200 C2
Herstellungsjahr: 02-2021
Seriennummer: IAN 365102_2101

Bochum, 08.02.2021

-

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
Akryanroct Ha undopmaumsta Exkdoon twv minpodopiav - Stand der Informationen:
02/2021 - Ident-No.: PPS200C2-022021-1

IAN 365102_2101




